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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #01

2 3

4 5

� �Turn both parts over to access what will be the outer surface of stringer 1B 
(A-008), which represents the many rivets in the tower.

� �Be careful that they do not detach from each other and pass the AM screws 
through the two openings mentioned in the previous step.

� �Arrange element 1D (A-066) in the same way as element 1E (A-067) which 
was assembled earlier.

� �Align the two holes with those marked on the 1B (A-008) stringer to insert 
the bolts as shown in the picture.

� �Ensure that the crossed silhouette of part 1D (A-066) coincides exactly 
with the area indicated by the arrow by overlapping it with 1E (A-067). 

� �This will con�rm that it is properly oriented, as the other side of the model 
is slightly different from the one shown.

� �Access the inner surface of stringer E19(A-8) and assemble A nut into each 
of the AM screws.. 

� �You can hold the nut with your �ngers to prevent it from turning and screw 
in the bolt with the screwdriver included in this issue.

� �Retournez les deux ØlØments pour accØder à ce qui sera la surface  
extØrieure du longeron 1B (A-008), qui reprØsente les nombreux rivets de 
la tour.

� �Faites attention pour qu�ils ne se dØtachent pas entre eux et faites passer 
les vis AM par les deux trous mentionnØs dans l�Øtape prØcØdente.

� �Disposez de la mŒme façon, l�ØlØment 1D (A-066) suite au 1E (A-067) 
assemblØ prØcØdemment.

� �Alignez les deux trous avec ceux marquØs sur le longeron 1B (A-008) pour 
insØrer les boulons comme vous pouvez le voir sur l�image.

� �Assurez-vous que la silhouette croisØe de la piŁce 1D (A-066) coïncide 
exactement sur la zone indiquØe avec la �Łche en la superposant à 1E 
(A-067).

� �Ceci vous con�rmera qu�elle est orientØe correctement, car l�autre côtØ du 
modŁle est lØgŁrement diffŁrent.

� �AccØdez à la surface interne du longeron 1B (A-008) et assemblez un 
Øcrou dans chacune des vis AM.

� �Vous pouvez tenir l�Øcrou avec vos doigts pour Øviter qu�il ne tourne et 
visser le boulon avec le tournevis inclus dans ce numØro.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #01

6 7

8 9

� �Turn the entire assembly over and ensure that part 1E (A-067) does not 
come loose.  

� �Then put 2 AM screws through the holes mentioned in the previous step.

� �Take stringer 1A (A-010) and place it next to the set we have just assembled.
� �Align the four holes for inserting the screws that will join it to the parts 

assembled in the previous step. � �Make sure that stringer 1A (A-010) remains beneath the other elements, as 
these will always be assembled from the inside of the tower.

� �Let�s go back to the innerside of stringer 1B (A-008). Install two nuts in the 
same way as in step 03.

� Retournez à nouveau tout l�ensemble, et faites attention que la piŁce 1E 
(A-067) ne se dØtache pas.
� Ensuite, passez 2 vis AM par les trous mentionnØs dans le pas prØcŁdent.

� �Prenez le longeron 1A (A-010) et disposez-le à côtØ de l�ensemble que 
nous venons de monter.

� �Alignez les quatre trous a�n de placer les vis qui vont l�unir aux piŁces 
assemblØes dans l�Øtape prØcØdente.

� �Assurez-vous que le longeron 1A (A-010) reste en dessous des autres ØlØ-
ments, car ces derniers vont toujours Œtre assemblØs par la face interne 
de la tour.

� �Revenons sur la face interne du longeron 1B (A-008). Installez deux bou-
lons de la mŒme façon que dans l�Øtape 03.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #01

10

RESULT / RÉSULTAT

11

� �Turn the assembly upside down to place the four AM screws on the outside 
of stringer 1A (A-010).

� �Finally, access the inside of the assembly and place the corresponding 
nuts to secure the components.

� ��Retournez l�ensemble pour placer les quatre vis AM sur la face extØrieure 
du longeron 1A (A-010.)

� �Finalement, accØdez à la face interne de l�ensemble et placez les boulons 
qui correspondent pour �xer les composants.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #02

1

� �Place stringer 2A (A-007) on your workbench and apply part 2C 
(A-062) to the end marked �A-007�.             

� �Position it as shown and align the holes so that the screws can 
pass through.

� �Disposez le longeron 2A (A-007) sur votre plan de travail 
et� placez la piŁce 2C (A-062) sur l�extrØmitØ marquØe de  
l�inscription « A-007 ».

� �Orientez-la comme indiquØ sur l�image et alignez bien les trous 
pour pouvoir passer les vis.

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #02

Please note that a reference number is given on each of the components that make up this Eiffel Tower model. This reference number is shown 
in brackets after the number and character that refers to the construction phase. Example: 2E (A-066).

AT
TE

NT
IO

N

Un numØro de rØfØrence est indiquØ sur chacune des piŁces qui forment cette maquette de la tour Eiffel. Ce numØro est indiquØ entre 
parenthŁses aprŁs celui correspondant à la rØfØrence de la piŁce au sein du numØro. Exemple : 2E (A -066).

2C (A-062) 2C (A-062) 2D (A-067) 2E (A-066)

2A (A-007)

2B (A-009)

Adjustment spanner / ClØ d�ajustage

Screw AM M (1.4x4mm) + nuts  / 
AM - Vis M (1,4 x 4 mm) + Øcrous
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #02

2 3

5

� �Repeat the steps previously described to assemble the second element 2C 
(A-062) included in this issue. 

� �Align it as shown in the picture so as to form a symmetrical assembly.

� �Turn the parts over to access the inside of the 2A stringer (A-007) and 
tighten a nut on each of the AM screws. 

� �To make this easier, insert the nut into the spanner provided in this issue, 
placing it on one of the screws and give it a turn or two.  

� �You can then hold the nut with the spanner to prevent it from turning and 
screw in the screwdriver on the other side.

� �RØpØtez les opØrations dØcrites jusqu�à prØsent pour monter le deuxiŁme 
ØlØment 2C (A-062) inclus dans ce numØro.

� �Orientez-le comme illustrØ sur l�image de maniŁre à former un ensemble 
symØtrique.

� �Montez l�ØlØment 2D (A-067) sur l�extrØmitØ infØrieure du longeron 2B  
(A-009) marquØe de l�inscription « A-009 ».

� �Assurez-vous de l�orienter comme illustrØ sur l�image, c�est-à-dire : le côtØ 
lisse vers le longeron et le côtØ avec une encoche semi-circulaire vers le 
côtØ opposØ.

� �Utilisez deux vis AM pour �xer les deux piŁces en gardant à l�esprit que 
la vis se place toujours sur la face extØrieure du longeron et l�Øcrou sur 
la face interne.

� �Retournez les piŁces pour accØder à la face interne du longeron 2A (A-007) 
et serrez un Øcrou sur chacune des vis AM.

� �Pour vous faciliter la tâche, introduisez l�Øcrou dans la clØ incluse dans ce 
numØro, placez-le sur l�une des vis et donnez un ou deux tours.

� �Vous pouvez ensuite maintenir l�Øcrou avec la clØ pour Øviter qu�il ne 
tourne et visser avec le tournevis de l�autre côtØ.

� �Turn both parts over so that the outside of stringer 2A (A-007) is in front 
of you.                                        

� �Make sure that the parts remain together and do not shift and then insert 
the AM screws through the two holes mentioned in the previous step.

� �Retournez les deux ØlØments pour avoir devant vous la face extØrieure du 
longeron 2A (A-007).

� �Faites attention à ce que les piŁces restent solidaires et ne se dØplacent 
pas et faites passer les vis AM par les deux trous mentionnØs à l�Øtape 
prØcØdente.

�

�

�
�

� � �

�
�

�

�
�

�

�

�
�
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�
�

�

�
�

4

�

�

�
�

� � �

�
�

�

�
�

� �Mount the item 2D (A-067) on the lower end of stringer 2B (A-009) marked 
�A-009�.  

� � Be sure to position it as shown in the picture, i.e. the smooth side towards the 
stringer and the side with a semi-circular notch towards the opposite side. 

� �Use two AM screws to secure the two pieces, keeping in mind that the 
screw always sits on the outside of the rail and the nut on the inside.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #02

6 7

� �Take the two sets you have assembled so far and connect them with two 
screws AM and two nuts.

� �Prenez les deux ensembles que vous avez montØs jusqu�à prØsent et  
assemblez-les avec deux vis AM et deux Øcrous.

� �Now add element 2E (A-066) to the assembly and make sure that the 
perforated cross parts of the two overlapping cross parts coincide exactly, 
this will con�rm the correct orientation.

� �Ajoutez maintenant l�ØlØment 2E (A-066) à l�ensemble en veillant à ce que 
les croisillons perforØs des deux traverses qui se superposent coïncident 
exactement, ce qui vous con�rmera l�orientation correcte.

8

�

�

�
�

� � �

�
�

�

�
�

�

�

�
�

� � �

�
�

�

�
�

� �Take the assembly of number 1 and mount it on the 
assembly of number 2.

� �This creates a closed parallelepiped that will form the 
structure of one of the tower�s legs.

� �Reprenez l�ensemble du numØro 1 pour le monter sur 
l�ensemble du numØro 02.

� �Vous obtiendrez ainsi un parallØpipŁde fermØ qui 
formera la structure d�un des pieds de la tour.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #02

RESULT / RÉSULTAT

� �Use four AM screws to secure stringer 1A (A-010) at the positions shown 
in the picture with their matching nuts on the inside.

� �Utilisez quatre vis AM pour �xer le longeron 1A (A-010) aux endroits  
indiquØs sur l�image avec leurs Øcrous correspondants sur la face interne.

9
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #03

1

� �Mount one of the two 3C elements (A-071) from this issue between the 2A 
(A-007) and 1B (A-008) rails.  

� �As previously mentioned, the perforated crosspieces of two adjacent overlap-
ping elements should coincide, indicating the correct orientation.

� �Montez l�un des deux ØlØments 3C (A -071) inclus dans ce numØro entre les 
longerons 2A (A-007) e t 1B (A-008).

� �Comme nous l�avons vu prØcØdemment , les croisillons perforØs de deux ØlØ-
ments contigus qui se chevauchent doivent coïncider, indiquant l�orientation 
correcte.

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #03

Please note that a reference number is given on each of the components that make up this Eiffel Tower model. This reference number is shown 
in brackets after the number and character that refers to the construction phase. Example: 3A (A-001).

AT
TE

NT
IO

N

Un numØro de rØfØrence est indiquØ sur chacune des piŁces qui forment cette maquette de la tour Eiffel. Ce numØro est indiquØ entre 
parenthŁses aprŁs celui correspondant à la rØfØrence de la piŁce au sein du numØro. Exemple : 3A (A-001).

3C (A-071)

3C (A-071)

3B (A-038)

3A (A-001)

Screw AM M (1,4 x 4 mm) + nuts / 
AM - Vis M (1,4 x 4 mm) + Øcrous

Screw AP M (2,3 x 4 mm) /
AP - Vis M (2,3 x 4 mm)
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #03

�  �Use 4 AM screws to secure the assembly with their matching nuts on the 
inside.

� �Utilisez 4 vis AM pour �xer l�ensemble avec leurs Øcrous correspondants 
sur la face interne.

� �Repeat the process to mount the second element 3C (A-071) included in 
this number between stringers 2B (A-009) and 2A (A-007).

� �This is the only side of the set that still has a single element between the 
side stringers.

� �RØpØtez l�opØration pour monter le deuxiŁme ØlØment 3C (A-071) 
inclus dans ce numØro entre les longerons 2B (A-009) et 2A (A-007).

� �Il s�agit de l�unique côtØ de l�ensemble qui possŁde encore un seul 
ØlØment entre les longerons.

� �Take the tower leg assembly and insert the lower ends of the stringers into 
the corresponding openings on base D16 (A-001).

� �Prenez l�ensemble du pied de la tour et introduisez les extrØmitØs  
infØrieures des longerons dans les ori�ces correspondants sur la base 
3A (A-001).

4

� �Vous ne pourrez pas vous tromper, car la conception de la base rend 
impossible toute erreur d�orientation.

� �You can�t go wrong, because the design of the base makes it impossible 
to make a mistake.

2 3

5
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #03

� Repeat the previous steps to assemble the second piece 3B (A-038).            
� �The structure of the tower leg will then no longer be able to come out of 

its base.

� �Secure the construction with two AP screws.

� �RØpØtez les Øtapes prØcØdentes pour montez la deuxiŁme piŁce 3B 
(A-038).

� La structure du pied de la tour ne pourra alors plus sortir de sa base.

� Fixez l�assemblage au moyen de deux vis AP.

� �Turn the assembly over to access the inside of the base 3A (A-001) and 
then place one of the two parts 3B (A-038) in line with the two openings 
on one side of the base.

� �Retournez l�ensemble pour accØder à l�intØrieur de la base 3A (A-001) et 
placez l�une des deux piŁces 3B (A-038) en l�alignant sur les deux ori�ces 
sur un côtØ de la base.

RESULT / RÉSULTAT

�

�

�

�

6 7

8
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #04

1

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #04

Please note that a reference number is given on each of the components that make up this Eiffel Tower model. This reference number is shown 
in brackets after the number and character that refers to the construction phase. Example: 4A (A-070)

AT
TE

NT
IO

N

Un numØro de rØfØrence est indiquØ sur chacune des piŁces qui forment cette maquette de la tour Eiffel. Ce numØro est indiquØ entre 
parenthŁses aprŁs celui correspondant à la rØfØrence de la piŁce au sein du numØro. Exemple : 4A (A-070).

4A (A�070) 4B (A�065)

4C (A�075)

Screw AM M (1,4 X 4 mm) + nuts/ 
AM - Vis M (1,4 x 4 mm) + Øcrous

� �Place one of parts 4a (A-070) between stringers 2A (A-007) and 1B (A-008) on 
the structure previously mounted.  

� �Align the openings for the screws and make sure that the perforated cross-
pieces coincide perfectly when you put the two pieces on top of one another.

� �Posez l�une des piŁces 4A (A�070) entre les longerons 2A (A�007) et 1B  
(A�008) sur la structure montØe prØcØdemment.

� �Alignez les trous pour pouvoir passer les vis et assurez-vous que les croi-
sillons perforØs coïncident parfaitement quand vous superposerez les deux 
piŁces.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #04

�  �Use 2 AM screws and their associated nuts to �x part 4A (A-070) to the 
two corresponding lower openings. Use a spanner to hold the nuts while 
you tighten the screws with the screwdriver.

� �Utilisez 2 vis AM et leurs Øcrous pour �xer la piŁce 4A (A�070) sur les deux 
trous infØrieurs correspondants. Utilisez une clØ pour maintenir les Øcrous 
pendant que vous serrerez les vis à l�aide du tournevis.

� �Disposez la deuxiŁme piŁce 4A (A-070) entre les longerons 2A (A-007) et 
2B (A-009).

� �Alignez les quatre trous pour pouvoir passer les vis et assurez-vous que 
l�orientation est correcte en faisant coïncider le croisillon perforØ de la 
piŁce 4A avec la piŁce de dessous.

� Utilisez deux vis AM pour �xer la piŁce 4A (A-070).
� �N�oubliez pas de placer les Øcrous correspondants sur la face interne de 

la structure.

� �Disposez l�une des deux piŁces 4B (A-065) entre les longerons 1A (A-010) 
et 2B (A-009).

� �Comme toujours, alignez les trous pour pouvoir passer les vis et  
assurez-vous d�adopter l�orientation correcte de la piŁce 4B.

2 3

� � Place the second part 4A (A-070) between stringers 2A (A-007) and 2B 
(A-009). 

� �Align the four openings for the screws and make sure the orientation is 
correct by matching the perforated crosspiece of part 4A with the bottom 
piece.

� �Use two AM screws to �x part 4A (A-070). 
� �Be sure to place the corresponding nuts on the inside of the structure.

� �Place one of parts 4B (A-065) between stringers 1A (A-010) and 2B  
(A-009).  

� �As always, align the openings for the screws and ensure that the orienta-
tion of part 4B is correct.

4 5
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #04

�  �Again use two AM screws to secure part 4B (A-065) with the respective 
nuts on the inside of the structure.

� Utilisez de nouveau deux vis AM pour �xer la piŁce 4B (A-065) avec les 
Øcrous correspondants sur la face interne de la structure.

7

8

6

� �Montez la deuxiŁme piŁce 4B 
(A-065) entre les longerons 
1B (A-008) et 1A (A-010) en 
alignant les quatre trous pour 
pouvoir passer les vis comme 
indiquØ sur l�image.

� �Fit the second part 4B (A-065) 
between stringers 1B (A-008) 
and 1A (A-010) aligning the 
four openings for the screws 
as shown in the picture.

� �Fixez la piŁce 4B (A-065) sur les deux trous  
infØrieurs correspondants au moyen de deux vis AM 
et leurs Øcrous.

� �Attach part 4B (A-065) onto the two corresponding 
lower openings using two AM screws and their nuts.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #04

RESULT / RÉSULTAT

9

� Place part 4C (A075) between stringers 1B (A-008) and 1A (A010),  
orienting it in such a way that the densest crosspieces are at the lower end.

� �Disposez la piŁce 4C (A-075) entre les longerons 1B (A-008) et 1A (A-010)  
en l�orientant de telle maniŁre que les croisillons les plus denses se  
trouvent en partie infØrieure.

10

� �Attach part 4C (A075) with two AM screws in the upper two openings.

� �Fixez la piŁce 4C (A-075) en utilisant deux vis AM sur les deux trous 
supØrieurs.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #05

The parts / Les piŁces #05

Presentation of the electronic components that will be assembled later. Example: 5B (A50)

AT
TE

NT
IO

N

PrØsentation des composants Ølectroniques qui seront assemblØs ultØrieurement. Exemple : 5B (A50)

5G Charger / 
5G Transformateur

5F Remote control / 
5F TØlØcommande

Screw AP M (2,3 x 4 mm) / 
AP - Vis M (2,3 x 4 mm) 

5A (A53)

5B (A50)

5C (A93)

5D (A97)

5E (A98)

Le module Ølectronique 5A (A53) 
est une carte de circuit imprimØ qui 
contrôle les fonctions Ølectriques 
de la tour en rØponse aux ordres 
reçus de la tØlØcommande 5F. 
La carte comporte une sØrie de 
bornes pour le raccordement des 
diffØrents câbles et des faisceaux 
de �bre optique du systŁme d�illu-
mination.
Chaque borne est identi�Øe par un 
code correspondant aux bornes 
des câbles.
La position de l�interrupteur ON / 
OFF (marche / arrŒt) sur la carte 
ainsi que la prise de raccordement 
à l�alimentation Ølectrique sont 
Øgalement indiquØes sur l�image.

The electronic module 5A (A53) is a PCB 
that regulates the electrical functions 
of the tower in response to commands  
received from the remote control 5F.
The PCB contains a series of terminals for 
the connection of the various cables and 
�bre optic bundles of the illumination  
system. Each terminal is identi�ed by  
a code corresponding to the cable  
terminals. 
The position of the ON/OFF switch on the 
PCB and the power supply connection 
socket are also indicated on the image.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #05

The cables and �bre optic bundles supplied are easy to distinguish and to 
connect due to the identi�cation labels that refer to both the cable bundle 
and the different terminals at the ends. For example, you can read on this 
picture the code �a50� which corresponds to the terminal marked with the 
same code on the 5A electronic module (A53)

Les câbles et faisceaux de �bre optique fournis sont faciles à distinguer et 
à raccorder grâce aux Øtiquettes d�identi�cation qui font rØfØrence aussi 
bien au faisceau de câbles qu�aux diffØrentes bornes aux extrØmitØs. Par 
exemple, vous pouvez lire sur cette image le code « a50 » qui correspondra 
donc à la borne indiquØe par le mŒme code sur le module Ølectrique 5A 
(A53).

Using the 5F remote control, you can easily change the colour of the tower�s 
illumination, varying from white to red, green or blue. The coloured illumi-
nation can be �xed or �ashing for a stunning visual effect making the tower 
even more impressive and spectacular.

Depuis la tØlØcommande 5F, vous pouvez facilement changer la couleur  
d�illumination de la tour qui peut varier du blanc au rouge en passant par le 
vert ou le bleu. L�illumination en couleur peut Œtre �xe ou clignotante pour 
un effet visuel garanti rendant la tour encore plus sublime et spectaculaire.

Les faisceaux des câbles de rallonge, par exemple le 5C (A93) sur cette 
image, sont Øgalement parfaitement identi�Øs au moyen des Øtiquettes 
correspondantes, de la mŒme façon que les diffØrentes bornes de raccor-
dement.

The bundles of extension cables, e.g. 5C (A93) shown in this picture, are 
also clearly identi�ed with the corresponding labels, as are the individual 
connection terminals. 
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The entire electrical circuit is powered through the 5G transformer, connected  
to the local power supply and providing a 5V DC current.

L�ensemble du circuit Ølectrique est alimentØ à travers le transformateur 
5G, lequel est raccordØ au rØseau domestique et fournit un courant continu 
de 5 V.

On the electrical module when the switch  is turned on, the optical �bre 
�ashes white, the upper part is illuminated in white, the top in red and the 
lift moves.

Lorsque l�interrupteur du module Ølectrique est mis en position ON (marche), 
la �bre optique clignote en blanc, la partie supØrieure est illuminØe en blanc, 
le sommet en rouge et l�ascenseur effectue un dØplacement.

Par ailleurs, chacune des touches de la tØlØcommande 5F a les fonctions 
suivantes :

Furthermore, each key on the 5F remote control device has the following 
functionality : 

Bouton 1 : �bre optique - �xe
1Łre pression : blanc
2Łme pression : rouge
3Łme pression : vert
4Łme pression : bleu
5Łme pression : off
Bouton 2 : projecteur - �xe
1Łre pression : blanc
2Łme pression : rouge
3Łme pression : vert
4Łme pression : bleu
5Łme pression : off
Bouton 3 : mise en route des
ascenseurs du troisiŁme Øtage

Bouton 4 : mise en route de l�ascen-
seur du premier Øtage
Bouton 5 : contrôle de la lumiŁre 
rouge du troisiŁme Øtage
Bouton 6 : contrôle du phare
Bouton 7 : �bre optique - clignote-
ment
1Łre pression : blanc
2Łme pression : rouge
3Łme pression : vert
4Łme pression : bleu
5Łme pression : off
Bouton 8 : Off

Button 1: �bre optics - �xed  
1st push: white 
2nd push: red 
3rd push: green 
4th push: blue 
5th push: off
Button 2: Projector - �xed 
1st push: white 
2nd push: red 
3rd push: green 
4th push: blue 
5th push: Off
Button 3: Activation of the lifts on 
the third �oor.

Button 4: Activates the lift on the 
�rst �oor 
Button 5: Controls the red light on 
the third �oor 
Button 6: Control of the headlight 
Button 7: �bre optic - �ashing 
1st push: white 
2nd push: red 
3rd push: green 
4th push: blue 
5th push: off 
Button 8: Off
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #06

1

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #06

Please note that a reference number is given on each of the components that make up this Eiffel Tower model. This reference number is shown 
in brackets after the number and character that refers to the construction phase. Example: a50

AT
TE

NT
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N

Un numØro de rØfØrence est indiquØ sur chacune des piŁces qui forment cette maquette de la tour Eiffel. Ce numØro est indiquØ entre 
parenthŁses aprŁs celui correspondant à la rØfØrence de la piŁce au sein du numØro. Exemple : a50.

� �Take part 6G (A-105) that belongs to one of the �oodlights of plinth 3A 
(A-001).  

�  This is the light point on the side of the plinth.  
�  It also includes the on/off switch for the electrical system and the socket.    

� �Prenez la piŁce 6G (A-105) qui constitue un ØlØment d�un des projecteurs de 
la base 3A (A-001).

� Il s�agit du point lumineux situØ au latØral de la base.
� �Il inclut aussi l�interrupteur (On/Off) du systŁme Ølectrique et la prise de 

courant.

6C (A�002) 6G (A�105) 6H (A�106)

6I (A�041)

6B (A�025) 6A (A�003)

6D (A�113) 6E (A�112)
6F (A�086) 6F (A�086)

6J (A�055)

6K (A�057)

6L (A�061)

Screw BP M1.7x4mm (x5) / 
Vis BP M1.7x4mm (x5)

Screws AM + nuts M1.4x4mm (x7) /
Vis AM + Øcrous M1.4x4mm (x7)
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�  �Fit components 6A (A-003), 6F (A-086) and 6E (A-112) in the sequence 
shown to form the spotlight housing.

� �Monter les composants 6A (A-003), 6F (A-086) et 6E (A-112) dans l�ordre 
indiquØ pour former le boîtier du projecteur.

� �RØpØtez l�opØration dØtaillØe dans le pas numØro 1 pour monter un autre 
projecteur identique au prØcŁdent.

� ��Introduisez l�ØlØment 6H (A-106) dans la base 3A (A-001).

� �Assemblez les piŁces 6B (A-025), 6F (A-086) et 6D (A-113) comme illustrØ 
pour former le boîtier d�Øclairage mentionnØ à l�Øtape prØcØdente.

� �AccØdez à la face interne de la base et prenez les 4 vis BP pour �xer les 
projecteurs et veillez à ce qu�ils ne bougent pas de leur emplacement.

� �Repeat the operation described in step 1 to mount a second �xture iden-
tical to the �rst one.   

�  Insert item 6H (A-106) into base 3A (A-001).

� �Assemble parts 6B (A-025), 6F (A-086) and 6D (A-113) as illustrated to 
form the light housing mentioned in the previous step.

� �Access the inside of the base and take the 4 BP screws to secure the 
spotlights and ensure that they do not move from their position.

2 3

4 5
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #06

� �À prØsent vous connaissez le processus de montage des pieds de la tour. 
Vous trouverez ci-dessous le pas à pas pour son dØmontage a�n de faci-
liter l�installation du systŁme d�Øclairage en �bre optique.

� �Tout d�abord accØdez à la face interne de la base 3A (A-001) et enlevez les 
4 vis AP qui �xent les deux ØlØments 3B (A-038).

� �Enlevez les deux ØlØments 3B (A-038) qui �xent les 4 longerons du pied à 
la base 3A (A-001) et gardez-les avec soin en vue de son montage dØ�nitif.

� �SØparez la structure du pied de sa base 3A (A-001). Faites attention que 
les 4 longerons soient retirØs à la fois et parallŁles à ses axes, en Øvitant 
de les forcer.

6 7

� �Separate the leg structure from its base 3A (A-001). Make sure that all 
4�stringers are removed at the same time and parallel to its axes, and 
avoid forcing them.

8 RESULT / RÉSULTAT

�  �By now you are familiar with the process of mounting the tower legs. 
Below you will �nd the step-by-step procedure for its disassembly to 
facilitate the installation of the �bre optic lighting system.

�  �Firstly access the inner side of the base 3A (A-001) and remove the 4 AP 
screws that �x the two elements 3B (A-038).

� �Remove both parts 3B (A-038) that attach the 4 leg rails to base 3A (A-001) 
and keep them in a safe place for �nal assembly.
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The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #07

Please note that a reference number is given on each of the components that make up this Eiffel Tower model. This reference number is shown 
in brackets after the number and character that refers to the construction phase. Example: 7A (A- 063).

AT
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Un numØro de rØfØrence est indiquØ sur chacune des piŁces qui forment cette maquette de la tour Eiffel. Ce numØro est indiquØ entre 
parenthŁses aprŁs celui correspondant à la rØfØrence de la piŁce au sein du numØro. Exemple : 7A (A - 063).

7A (A-063)

7C (B-047)

7C (B-047)

Screw AM + nuts M1.4x4mm (x17) / 
Vis AM + Øcrous M1.4x4mm (x17)

7A (A-063) 7B (A-075)

� �On the inside of the structure, between stringers 2B (A-007) and 1B (A-008), 
�t one of the elements 7A (A-063).  

� �Fix with 4 AM screws and corresponding nuts.              
� �Then complete the assembly of the lower element 4A (A-070) with two iden-

tical pairs of screws and nuts.

� �Sur la face interne de la structure, entre les longerons 2B (A-007) et 1B  
(A-008) ajustez un des ØlØments 7A (A-063).

� Fixez-le avec 4 vis AM et leurs Øcrous.
� �Ensuite, complØtez le montage de l�ØlØment infØrieur  4A (A-070) avec deux 

couples identiques de vis et Øcrous.

1
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #07

� �Observez les ØlØments qui constituent la structure de la tour montØe 
jusqu�à prØsent.

� �Ils prØsentent 3 ori�ces disposØs en diagonale pour accueillir les points 
lumineux.

� �Prenez les points lumineux 7C (B-047) et installez-les à travers ces  
ori�ces, tel que vous pouvez l�observer sur l�image.

� �Vous pouvez monter les points lumineux 7C (B-047) en les emboîtant avec 
une pression dans les ori�ces.

� �The 7C light spots (B-047) can be installed by pressing them into the 
openings.

32

4 5

� �Disposez l�ØlØment 7B (A-075) sur la face interne des longerons 1(A-010) 
et 2B (A-009). Utilisez à nouveau 4 vis AM avec leurs Øcrous pour �xer 
cet ØlØment.

� �Prenez ensuite deux couples de vis et Øcrous en plus pour �xer l�ØlØment 
inferieur 4B (A-065).

� �Place element 7B (A-075) on the inside of stringers 1(A-010) and 2B  
(A-009). Again use 4 AM screws and nuts to �x this element. 

� �Then take two more pairs of screws and nuts to �x the lower element 4B 
(A-065).�  �Take the second available element 7 (A-063) and mount it between the two 

stringers 2B (A-009) and 2A (A-007).  
�  �Secure with 4 AM screws and the corresponding nuts.

� �Prenez le deuxiŁme ØlØment 7 (A-063) disponible et montez-le entre les 
deux longerons 2B (A-009) et 2A (A-007).

� �Fixez-le avec 4 vis AM et les Øcrous correspondants.

� �View the elements that make up the structure of the tower so far.   
� They have 3 diagonally positioned slots for the light spots. 
� �Take the 7C light spots (B-047) and install them through these openings, 

as shown in picture 4.
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�  �Follow the previous instructions and install 12 light spots 7C (B-047) in 
each side of the tower base. 

�  In total there are 48 light spots.

TIP 1: WORKING WITH FIBRE OPTICS:  
�  �In the next steps of the assembly, you will install the illumination system 

of the tower, composed of a series of projectors and a network of �bre 
optics that distributes the light throughout the structure. 

�  �To manipulate the optic �ber wire, we advise you to use tweezers, which 
will allow you to work on small surfaces and become very practical.

� �Suivez les instructions prØcØdentes et montez 12 points lumineux 7C  
(B-047) dans chaque cotØ du pied de la tour.

� En tout, vous trouverez 48 points lumineux.

6

ASTUCE N° 1 : TRAVAILLER AVEC DE LA FIBRE OPTIQUE :
� Dans les prochaines Øtapes du montage, vous installerez le systŁme 
d�Øclairage de la tour, composØ d�une sØrie de projecteurs et d�un rØseau de 
�bre optique qui distribue la lumiŁre à travers toute la structure.
� Pour manipuler les �laments de �bre optique nous vous conseillons d�uti-
liser des Pinces brucelles, elles vont vous permettre de travailler sur des 
petites surfaces et devenir trŁs pratiques.

� (�suite de l�Øtape prØcØdente) � (�suite de l�Øtape prØcØdente)

7 8

� �(... continuation of the previous step) � (... continuation of the previous step)
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TIP 2: WORKING WITH FIBRE OPTICS: 
�  �In the next steps you will connect the terminals of the optic �ber wires to the light 

points. This is a very simple step, but you will need to follow some tips to avoid  
damage that could prevent optimal light transmission. 

�  �The wires can be twisted to guide them to their light points, but this process should be 
done with great care. For example, the wires should be slightly curved instead of more 
aggressively angled, as they may break or bend and cause light leakage 

�  �Even if it is not necessary, you can glue the wires to give them more strength and 
security. Remember that this task will be irreversible. 

�  �Therefore, it is best to use epoxy or hot glue, as cyanoacrylate could damage the 
optical �bre. Never apply this glue directly to the tip of the wire as it could cause 
almost total obstruction of the light emission.

ASTUCE N° 2 : TRAVAILLER AVEC DE LA FIBRE OPTIQUE :

� �Dans les prochaines Øtapes, vous connecterez les bornes des �laments de �bre optique aux points lumineux. Il s�agit d�une Øtape trŁs simple, mais vous devrez 
suivre quelques astuces pour Øviter des dommages qui pourraient empŒcher une transmission de lumiŁre optimale.

� �Les �laments peuvent Œtre tordus pour les guider vers leurs points lumineux, mais cette tâche devra s�effectuer avec beaucoup de prØcaution. Ainsi ces �laments 
devront adopter des lØgŁres courbes en lieu d�angles plus agressifs, car ils risquent de se casser ou se plier et occasionner des fuites de lumiŁre.

� �MŒme si ce n�est pas nØcessaire, vous pouvez coller les �laments pour leur apporter plus de rØsistance et sØcuritØ. Rappelez-vous que cette tâche sera 
irrØversible.

� �Ainsi, il est prØfØrable d�utiliser des colles Øpoxy ou de la colle chaude, car la colle cyanoacrylate (ou colle glue) pourrait endommager la �bre optique. N�appliquez 
jamais directement cette colle sur la pointe du �lament car elle pourrait gØnØrer une obstruction presque totale de l�Ømission de lumiŁre.

� (�suite de l�Øtape prØcØdente)

� �(... continuation of the previous step)

RESULT / RÉSULTAT9
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The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #08

Please note that a reference number is given on each of the components that make up this Eiffel Tower 
model. This reference number is shown in brackets after the number and character that refers to the  
construction phase. Example: 8A (A- 010).
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Un numØro de rØfØrence est indiquØ sur chacune des piŁces qui forment cette maquette de la tour Eiffel. 
Ce numØro est indiquØ entre parenthŁses aprŁs celui correspondant à la rØfØrence de la piŁce au sein du 
numØro. Exemple : 8A (A-010).

8A (A-010)

8B (A-008)

8C (A-007)

8D (A-009)

8E (A-041-0) 8H (A-057-0)

8G (A-055-0) 8J (A-061-0)
8F (A-055) 8I (A-061)

� �Reprenez la structure du pied utilisØe dans le numØro prØcØdent et  
ouvrez-la.

� Retirez les vis indiquØes sur l�image.

� Take the leg structure used in the previous issue and open it.  
� Remove the screws indicated in the picture.

2

� �Une fois complØtØ le pas prØcŁdent, la structure est divisØe en deux moi-
tiØs a�n de faciliter l�installation du câblage Ølectrique et des �laments 
de �bre optique.

� �Commencez avec la moitiØ de la structure qui est montØe sur les longe-
rons 2A (A-007) et 2B (A-009).

� �Once the previous step is completed, the frame is divided into two halves 
to facilitate the installation of the electrical wiring and optic �ber wire.  

� �Start with the half of the structure that is mounted on stringers 2A (A-007) 
and 2B (A-009).        

1
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3

�  �Place the wiring 5C (a93) inside stringer 2A (A-007) so that the terminals 
numbered 5 to 8 are facing down.

�  �Hold the cable with 4 clamps, types 8G (A-055-0), 6J (A-055) and 
8F (A-055) �xed with the AM screws and nuts already present in the 
structure.  

�  �Similarly, mount the 5B (a50) wiring to the 2B (A-009) stringer with the 
connection terminal facing down and the �bre optic �laments facing up.  

�  �Secure with 3 clamps, types 6I (A-041) and 8E (A-041-0). 
�  �Align the bottom edge of the black wiring cover with the bottom terminals 

of the side rails to leave them at the optimum height.

4

� �Placez le câblage 5C (a93) à l�intØrieur du longeron 2A (A-007) de telle 
sorte que les bornes numØrotØes de 5 à 8 soient orientØs vers le bas.

� �Tenez le câble avec 4 brides, modŁles 8G (A-055-0), 6J (A-055) et 8F 
(A-055) �xØes avec les vis et Øcrous AM dØjà prØsentes dans la structure.

� �De la mŒme façon, montez le câblage 5B (a50) au longeron 2B (A-009) 
avec la borne de connexion orientØe vers le bas et les �laments de �bre 
optique vers le haut.

� Fixez-le avec 3 brides, modŁles 6I (A-041) et 8E (A-041-0).
� �Alignez le bord infØrieur du revŒtement noir du câblage avec les bornes 

infØrieures des longerons a�n de les laisser à la hauteur optimale.

� �Observez les excØdents des 6 �laments de �bre optique à 
diffØrents niveaux du câblage 5B (a50).

� �Ces bouts vous permettront d�en distribuer et d�en guider 3 
vers la droite et 3 vers la gauche.

� �Connectez les trois points lumineux 7C (B-047) disposØs en 
diagonale à chacun des composants de la structure.

� �Manipulez ces �laments avec beaucoup de prØcaution car 
ils pourraient Œtre endommagØs ou sortir de leur revŒtement 
d�isolement noir.

� �Observe the surplus of the 6 optic �ber wire at different levels 
of the cabling 5B (a50). 

� �These ends will allow you to distribute and guide 3 to the right 
and 3 to the left.  

� �Connect the three light points 7C (B-047) placed diagonally to 
each component of the structure.  

� �Handle these wires with great care as they could be damaged 
or come out of their black insulation coating.
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� �Pour connecter l�extrØmitØ du �lament au point lumineux 7C (B-047), 
courbez-le à 1cm du bout et introduisez-le dans le point de lumiŁre.

� �Vous devez procØder avec beaucoup de prØcaution, a�n d�obtenir une cour-
bure comme celle indiquØe sur l�image.

� �Une cassure ou un angle trop fort, pourrait crØer des �ssures à travers 
lesquelles la lumiŁre pourrait s�Øchapper, ou mŒme rompre le �lament.

� �To connect the end of the wire to the 7C light point (B-047), bend it 1 cm 
from the end and insert it into the light point. 

� �You must be very careful to obtain a curve as shown in the picture.
� �A break or too large an angle may cause cracks that allow the light to 

escape or even break the �lament.

6

� Guide each optic �ber wire to light point 7C (B-047). 
� �Before cutting, we advise you to �rst try step 06 on one of the tips with 

the largest excess.  
� �LLeave a margin of 1.5 to 2 centimetres, which is necessary to be able to 

twist and connect the end of the wire. Avoid leaving it too short or too tight.   
� �Cut off the excess with a pair of scissors. Make sure that the cut is clean 

so as not to affect the light emission.

� Guidez chaque �lament de �bre optique vers un point lumineux 7C (B-047).
� �Nous vous conseillons, avant de couper, d�essayer le pas 06 sur une des 

extrØmitØs ayant plus d�excŁdent de �lament.
� �Laissez 1,5 à 2 centimŁtres de marge, distance nØcessaire pour pouvoir 

tordre et connecter l�extrØmitØ du �lament. Evitez ainsi de le laisser trop 
court ou trop tendu.

� �Coupez l�excŁdent avec des ciseaux. Faites attention à ce que la coupure 
soit bien propre a�n de ne pas fausser l�Ømission de lumiŁre.

5

7

� �RØpØtez avec prØcaution le processus dØcrit pour 
connecter chacun des �laments à ses points de 
lumiŁre.

� �Laissez-les bien ajustØs à la face interne de la 
structure, de telle sorte qu�il reste assez d�espace 
pour y installer des nouveaux composants (marches,  
ascenseur,�) que vous trouverez dans les  
prochaines Øtapes.

� �Repeat carefully the described process of connect-
ing each of the �laments to its light points.  

� �Leave them tightly �tted to the inside of the frame, 
so that there will be enough space to install new 
omponents (steps, lift,...) to be found in the coming 
steps.
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8

� �RØcupØrez l�autre moitiØ de la structure, soutenue sur les longerons 
1A (A-010) et 1B (A-008).

� �Suivez la mØthodologie dØcrite au pas 03. Situez le câblage 5D (a97) 
vers l�intØrieur du longeron 1A (a-010) de telle sorte que les bornes 
numØrotØes de 1 à 3 soient orientØes vers le bas.

� �Fixez-le à l�aide des 4 brides, modŁles 8J (A-061-0), 6L (A-061), 8I 
(A-061) aux points montrØs sur l�image.

�� De la mŒme façon, montez le câblage de �bre optique 5E (a98) au 
longeron 1B (A-008), avec la borne de connexion vers le bas et les 
�laments de �bre optique vers le haut.

� Fixez-le à l�aide des 3 brides, modŁles 6K (A-057), 8H (A-057-0).

� �Recover the other half of the frame, resting on stringers 1A (A-010) 
and 1B (A-008).  

� �Follow the methodology described in step 03. Position the wiring 5D 
(a97) towards the inside of stringer 1A (A-010) so that the terminals 
marked 1 to 3 are facing downwards. 

� �Attach with the 4 clamps, types 8J (A-061-0), 6L (A-061), 8I (A-061) at 
the positions illustrated in the picture.  

�  �In the same way, mount the �bre optic cable 5E (A-98) to stringer 
1B (A-008), with the connection terminal down and the �bre optic 
�laments up.  

� �Secure it with the 3 clamps, types 6K (A-057), 8H (A-057-0).

� �Repeat the process described in steps 04 to 07 to distribute and guide 
the optic �ber wire and connect them to their corresponding light points.

� �RØpØtez le processus dØcrit entre les pas 04 et 07 a�n de distribuer et gui-
der les �laments de �bre optique et les connecter aux points de lumiŁre 
qui leur correspondent.

� �Unissez à nouveau les deux moitiØs de la structure. Inversez le processus 
dØcrit dans les pas 01 et 02 dØdiØs au dØmontage.

� �Reattach the two halves of the frame. Reverse the process described in 
steps 01 and 02 for disassembly.

109
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11

RESULT / RÉSULTAT

� �Retrieve the 3A base assembly (A-001) with its lights mounted in issue 6 
and insert the rails through the 4 openings.  

� Keep the direction illustrated in the picture.  
� It is best to insert the rails parallel to the axes of the base.

� �RØcupØrez l�ensemble de la base 3A (A-001) avec ses projecteurs montØs   
le numØro 6 et introduisez les longerons par les 4 ori�ces.

� Gardez l�orientation indiquØe sur l�image.
� �Il est plus facile d�introduire les longerons parallŁlement aux axes de la 

base.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #09

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #09

Please note that a reference number is given on each of the components that make up this Eiffel Tower model. This reference number is shown 
in brackets after the number and character that refers to the construction phase. Example: 9D (a54).

AT
TE

NT
IO

N

Un numØro de rØfØrence est indiquØ sur chacune des piŁces qui forment cette maquette de la tour Eiffel. Ce numØro est indiquØ entre 
parenthŁses aprŁs celui correspondant à la rØfØrence de la piŁce au sein du numØro. Exemple : 9D ( a54).

9A (A-006)

Screw AP M2 (3 x 4 mm) / 
AP M2 (3 x 4 mm)

9C (A-046)

9B (A-038)

9D (a54)

1

� �Access the inside of the base 3A  
(A-001) and install the two elements 
3B (A-038) that retain the 4 stringers 
in their place.

� Re-use the 4 AP screws to secure them.

� �AccØdez à la face interne de la base 3A 
(A-001) et montez les deux ØlØments 
3B (A-038) qui retiennent les 4 longer-
ons à leur place.

� RØutilisez les 4 vis AP pour les �xer.
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� Prenez l�ØlØment 6C (A-002) et couvrez par dessous la base�3A (A-010) en 
cachant le module Ølectronique 5A (A-053) et son�câblage.

� �Take part 6C (A-002) and cover the base 3A (A-010) from underneath, 
hiding the electronic module 5A (A-053) and its wiring.� �Prendre le module Ølectronique 5A (A-053) et le positionner sous la struc-

ture de la tour et connecter les bornes une par une.
� �Assurez-vous que les numØros d�identi�cation de chaque borne coïncident 

avec les bornes numØrotØes du module.

4

2

� �Take the electronic module 5A (A-053) and position it underneath the tower 
structure and connect the terminals one by one. 

� �Make sure that the identi�cation numbers on each terminal coincide with 
the numbered terminals on the module.

� �Positionnez la piŁce 9A (A-006) vers le bas comme indiquØ sur la photo et 
insØrez la piŁce 9C (A-046) dans l�ouverture comme indiquØ.

� �Veillez à l�insØrer par le côtØ le plus Øtroit.

� �Position part 9A (A-006) downwards as indicated in the picture and insert 
part 9C (A-046) into the opening as shown. 

� �Be sure to insert it from the most narrow side.

3
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� Fixez le connecteur du câble 9C (A-046) à la base 9A (A-006). Pour cette 
tâche utilisez une vis AP M2.3X4 mm, et vissez-la à l�aide d�un tournevis.
� Veillez à Œtre dØlicat avec la pression du vissage quand il s�agit d�ØlØments 
en plastique.

� �Attach the cable connector 9C (A-046) to base 9A (A-006). For this task use 
an AP M2.3X4 mm screw, and fasten it with a screwdriver.  

� Be careful with the screw pressure when working with plastic parts.  

�  �Take the 9D (a54) wiring assembly and place it on part 9A (A-006). Fit the 
side of the wiring assembly, as shown in the picture, with the two holes 
in base 9A (A-006).  

�  �Make sure that the switch remains on the part 9C (A-046) that you assem-
bled during the previous step.

� Prenez l�ensemble de câblage 9D (a54) et disposez-le sur l�ØlØment 9A 
(A-006). Emboîtez le côtØ de l�ensemble du câblage indiquØ sur l�image avec 
les deux ori�ces de la base 9A (A-006).
� Assurez-vous que l�interrupteur reste disposØ sur l�ØlØment 9C (A-046) que 
vous avez montØ dans le pas prØcŁdent .

OUTCOME STEP�BY�STEP : 4 TO 6 / 
RÉSULTAT PAS�À�PAS : 4 À 6

OUTCOME STEP�BY�STEP : 1 TO 3 / 
RÉSULTAT PAS�À�PAS : 1 À 3

5 6
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The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #10

Please note that a reference number is given on each of the components that make up this Eiffel Tower model. This reference number is shown 
in brackets after the number and character that refers to the construction phase. Example: 10F (a83).

AT
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N

Un numØro de rØfØrence est indiquØ sur chacune des piŁces qui forment cette maquette de la tour Eiffel. Ce numØro est indiquØ entre 
parenthŁses aprŁs celui correspondant à la rØfØrence de la piŁce au sein du numØro. Exemple : 10F (a83).

1

Screw BP M1 (1,7 x 4 mm) / 
Vis BP M1 (1,7 x 4 mm)

10B (A-025)

10C (A-113) 10D (A-112)

10E (A-086)

10B (A-003)

10F (a83) 10G (a84)

� �Interlock 10A (A-003), 10E (A-086), 
10C (A-113) and 10G (A-084), as indi-
cated in the picture, to form one of the 
light points of base 9A (A-006).

� �Emboîtez les ØlØments 10A (A-003), 10E 
(A-086), 10C (A-113) et 10G (A-084),  
comme indiquØ sur l�image, pour con-
stituer un des points lumineux de la 
base 9A (A-006).
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� �AccØdez à nouveau à la face interne de la base 9A (A-006) et utilisez les 
deux vis BP pour �xer le deuxiŁme point lumineux. À l�aide de vos doigts, 
serrez bien les ØlØments encore dØtachØs, pour qu�ils ne se sØparent pas.

� �RØpØtez l�opØration dØcrite dans le pas numØro 1 pour assembler les ØlØ-
ments 10B (A-025), 10E (A-086), 10D (A-112) et 10F (A-083) qui composent 
le deuxiŁme point lumineux de la base 9A (A-006).

� �Repeat the operation as described in step 1 to connect elements 10B  
(A-025), 10E (A-086), 10D (A-112) and 10F (A-083) that make up the sec-
ond light point of base 9A (A-006).

�  �Access the inside of the 9A base (A-006) and use two BP screws to gently 
secure the light point. Be careful with the remaining components so that 
they do not become detached.

� �AccØdez à la face interne de la base 9A (A-006) et utilisez deux vis BP pour 
�xer avec beaucoup de prØcaution le point lumineux. Vous devez faire 
attention aux ØlØments restants a�n qu�ils ne soient pas dØtachØs.

� �Re-access the insides of base 9A (A-006) and use the two BP screws to 
attach the second light point. Use your �ngertips to tighten the remaining 
loose parts so that they do not detach.

RESULT / RÉSULTAT4

2 3
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The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #11

The components of this step are part of the electrical system of the second tower pillar. Keep the cables 11B, 11C and 11D until you can use 
them in a future step.

AT
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Les ØlØments de ce pas à pas font partie du systŁme Ølectrique du deuxiŁme pilier de la tour. Conservez les câbles 11B, 11C et 11D en attendant 
de les utiliser lors d�un prochain pas à pas.

1

� Arrange element 9A (A-006) face down 
as illustrated. Spread cables 10F (a83), 
10G (a83) and 9D (a54) to the outer side 
of the element so that they do not inter-
fere with the following steps.

������������Screw BP M1 (1,7 x 4 mm) / 
Vis BP M1 (1,7 x 4 mm)

11A (A-52)

11E (A-002)

11B (a48) 11C (a49) 11D (a94)

������������

������������

������������

� �Disposez l�ØlØment 9A (A-006) face vers le 
bas, comme indiquØ sur l�image. Écartez les 
câbles 10F (a83), 10G (a83) et 9D (a54) vers 
l�extØrieur de l�ØlØment de telle sorte qu�ils ne 
gŒnent pas le montage des Øtapes suivantes. 
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� �Utilisez les 4 vis BP livrØes avec ce numØro pour assembler la base Ølec-
tronique 11A (A-052) à la base 9A (A-006).

� �Prenez la plaque Ølectronique 11A (A-052) avec prØcaution et disposez-la 
sur les pivots, indiquØs dans le pas prØcØdent, en la faisant coïncider avec 
les 4 ori�ces de chaque angle de la plaque.

� �Carefully take the electronic panel 11A (A-052) and place it onto the pins, 
indicated in the previous step, making it coincide with the 4 openings in 
the corners of the panel.�  �Locate the four perforated pins on the surface of item 9A (A-006) that are 

marked in red in the illustration.

� �RepØrez les quatre pivots perforØs sur la surface de l�ØlØment 9A (A-006) 
marquØs en rouge sur l�image.

RESULT / RÉSULTAT

32

4

� �Use the 4 BP screws supplied with this number to join the 11A electronic 
base (A-052) to the 9A base (A-006). CONSEIL :

� �Au moment de �xer avec des vis des plaques Ølectroniques, Øvitez de les 
serrer trop fort car la plaque pourrait Œtre endommagØe. Vous devez serrer 
les vis seulement jusqu�au point oø vous sentez une lØgŁre rØsistance.

TIP: 
� �When securing electronic plates with screws, avoid over tightening as the 

plate may get damaged. You should only tighten the screws to the point 
where you feel a slight resistance.
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The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #12

In addition to the reference number, you will also need to pay attention to the characteristics of the components to ensure optimal assembly. 
The side slots and its multiple openings must �t together and will help you to locate the element in its correct position.

AT
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Outre le numØro de rØfØrence, vous devrez Øgalement prŒter attention aux caractØristiques des ØlØments pour garantir un assemblage optimal. 
Les fentes latØrales et ses multiples ouvertures doivent s�emboîter et vous aideront à situer l�ØlØment dans sa bonne position.

1

Screw AM + nuts M1.4x4mm (x17) / 
Vis AM + Øcrous M1.4x4mm (x17)

12B (A�067)12A (A�062)
12C (B-047)

�  �Position one of the elements 12a (a-062) 
between stringers 8C (a-007) and 8D  
(a-009), as illustrated. 

�  �Make sure the solid side of element a-062 
(metal side without holes) is facing down.

�  �Use four AM screws and their four match-
ing nuts to attach the components.

� �Placez l�un des ØlØments 12A (A�062) entre les longerons 
8C (A�007) et 8D (A�009), comme indiquØ sur l�image. 

� �Assurez-vous que le côtØ plein de l�ØlØment A�062 (côtØ en 
mØtal non trouØ) soit orientØ vers le bas.

� �Utilisez quatre vis AM et ses quatre Øcrous qui corres-
pondent a�n d�assembler les ØlØments.
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� �En�n, appliquer le deuxiŁme ØlØment 12A (A-062) sur le longeron 8B (A-
008). 

� �Le côtØ solide de l�ØlØment A-062 doit Œtre orientØ vers le bas.
� �Fixez avec deux paires de vis et d�Øcrous AM.

RESULT / RÉSULTAT

32

4

� Finally, apply the second element 12A (A-062) to stringer 8B (A-008).  
� The solid side of element A-062 must face downwards.  
� Secure with two pairs of AM screws and nuts.

�

���

��

�

���

��

�

���

��

�

���

��

�  �Bring the second component 12B (A-067) towards the lower openings of 
stringer 8D (A-009) from its inside. 

�  �Ensure that the solid side of A-067 (the metal side without openings) is 
facing downwards.  

�  �Secure the element  with two pairs of AM screws and nuts.

� �Amenez le deuxiŁme composant 12B (A-067) vers les ouvertures infØ-
rieures du limon 8D (A-009) depuis son intØrieur.

� �S�assurez que le côtØ solide de A-067 (le côtØ mØtallique sans ouvertures) 
est tournØ vers le bas.

� �Fixez l�ØlØment avec deux paires de vis et d�Øcrous AM.

� ��Placez l�autre ØlØment 12B (A-067) entre les deux longerons 8A (A-010) et 
8B (A-008). L�ouverture sur le côtØ doit rester sur le limon A-010.

� ��Comme dans les Øtapes prØcØdentes, le côtØ plein du A-067 doit Œtre 
orientØ vers le bas.

� ��Fixez l�ØlØment aux longerons avec quatre paires de vis et d�Øcrous AM.

� �Place the other element 12B (A-067) between the two stringers 8A (A-010) 
and 8B (A-008). The opening on the side must remain on stringer A-010.  

� As in the previous steps, the solid side of the A-067 must face downwards. 
� �Attach the element to the stringers with four pairs of AM screws and nuts.
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The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #13

Remember that all cross elements are located in the inner side of the Tower and are �xed with screws and 
nuts. The screws remain on the outer side of the frame and the nuts on the inner side. The crossbar must 
coincide precisely with the area where the two elements overlap.

AT
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N�oubliez pas que tous les ØlØments transversaux se trouvent situØs dans la face interne de la Tour et se 
�xent avec des vis et des Øcrous. Les vis restent sur la face externe du longeron et les Øcrous sur la face 
interne. Le croisillon doit coïncider prØcisØment avec la zone oø se superposent les deux ØlØments.

1

� �Placez un ØlØment 13B (a-071) de maniŁre à ce que le bord sans encoche 
soit tournØ vers le bas, sur l�intØrieur du limon 8B (a-008) et sur l�ØlØment 
12a (a-062), assemblØ dans le numØro prØcØdent.

� �Fixez les ØlØments avec deux paires de vis et d�Øcrous AM.

13A (A�066)

Screw AM + nuts M1.4x4mm (x17) / 
Vis AM + Øcrous M1.4x4mm (x17)

13B (A�071)

13C (B-047)

� �Place one element 13B (a-071) in such a way that the edge without notches  
is facing downwards, on the inside of stringer 8B (a-008) and onto element 
12a (a-062), assembled in the previous issue. 

� Secure the elements with two pairs of AM screws and nuts.
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�� �En�n, placez l�ØlØment restant 13B (A-071) entre les longerons 8D (A-009) 
et 8C (A-007).

�� Fixez les ØlØments à l�aide de quatre paires de vis et d�Øcrous AM.

RESULT / RÉSULTAT

32

4

� �Finally, �t the remaining element 13B (A-071) between the stringers 8D 
(A-009) and 8C (A-007).  

� �Fasten the components with four pairs of AM screws and nuts.

� �Retournez la construction et positionnez l�un des ØlØments 13A (A-
066) entre les longerons 8A (A-010) et 8B (A-008), avec le bord non 
entaillØ vers le haut.

� �Fixez les ØlØments 13A (A-066) à l�aide de quatre paires de vis et 
d�Øcrous AM.

� �Prenez le deuxiŁme ØlØment 13A (A-066) et positionnez-le sur le lon-
geron 8D (A-009), avec le bord non entaillØ vers le haut.

� �Fixez cet ØlØment à la structure à l�aide de deux paires de vis et 
d�Øcrous AM.

� �Take the second element 13A (A-066) and position it on stringer 8D  
(A-009), with the un-notched edge facing upwards.

� �Fix this element to the structure with two pairs of AM screws and nuts.

�

�

�

�

� �Turn the construction upside down and position one of the 13A (A-066)  
elements between stringers 8A (A-010) and 8B (A-008), with the  
un-notched edge facing up. 

� �Fasten parts 13A (A-066) with four pairs of AM screws and nuts.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #14

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #14

Before �tting a �ange, it is important to check the reference number printed on it. This way you can be sure that it is the right clamp to complete 
this step. Be careful to follow the step-by-step instructions without changing the order of the assembly elements. Save the remaining �anges 
for use in the next steps.

CA
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Avant de procØder au montage d�une bride, il est important de vØri�er son numØro de rØfØrence que vous trouverez imprimØ sur elle. Ainsi vous 
pouvez vous assurer qu�il s�agit de la bride nØcessaire pour complØter ce pas. Faites attention de bien suivre les indications du pas-à-pas sans 
altØrer l�ordre des ØlØments du montage. Gardez les brides restantes pour les utiliser dans les prochaines Øtapes.

1

� �RØcupØrez l�ensemble composØ par les longerons 
8D (A-009) et 8C (A-007) montØs dans le numØro 
prØcØdent.

� Placez le câble 11B (a48) sur le longeron 8D (A-009).
� �Enlevez les trois vis et Øcrous indiquØs sur le dessin, a�n 

de pouvoir placer les deux brides (A -041-00) et �xer le 
câble à la structure .

� �Retrieve the assembly made up of stringers 8D  
(A-009) and 8C (A-007) from the previous issue. 

� �Place the cable 11B (a48) on stringer 8D (A-009). 
� �Remove the three screws and nuts shown in the 

drawing, so that the two clamps (A-041-00) can be 
placed and the cable �xed to the structure.

AP M2 (3 x 4 mm)

14A (A-065)

14C (b47)

14B (A-070)

Screw AM + 
nuts M1.4x4mm (x17) / 

Vis AM + 
Øcrous M1.4x4mm (x17)

14D (A-057)

14G (A-041-00)

14H (A-061)

14I (A-061-00)

14E (A-057-00)

14F (A-041)
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #14

� Rassemblez à nouveau les �bres par niveaux sur la structure.
� Ce processus vous aidera dans les prochaines Øtapes du montage.

32

� Re-group the �bres by levels on the frame. 
� This process will help you during the following steps of the assembly.

�  The 11B �bre cable (a48) is made up of different strands. 
�  �Separate the six �bre �laments and insert them through the frame into 

their respective slots to avoid damage.

� Le câble en �bre 11B (a48) est composØ de diffØrentes parties.
� �SØparez les six �laments de �bre et introduisez-les à travers la structure 

dans l�emplacement qui leur est rØservØ a�n d�Øviter tout dommage.

� �RØpØtez le processus prØcØdent avec l�assemblage de la bague 8A (A-010) 
et 8B (A-008).

� Placez le câble 11D (a94) sur la barre 8B (A-008).
� �Retirer les trois Øcrous et boulons illustrØs sur la photo et monter les deux 

colliers 14E (A-057-00) comme indiquØ sur le schØma ci-dessus.

� �Repeat the previous process with the stringer assembly 8A (A-010) and 
8B (A-008). 

� �Place cable 11D (a94) on strringer 8B (A-008).  
� �Remove the three nuts and bolts shown in the picture and �t the two 

clamps 14E (A-057-00) as shown in the �gure above.

4 5

� Placez l�ØlØment 14B (A-070) entre les traverses 8D (A-009) et 8C (A-007). 
� �Les barres transversales sont toujours insØrØes depuis le côtØ intØrieur de 

la tour et les vis par le côtØ extØrieur.
� �Pour que les traverses coïncident avec les piŁces dØjà assemblØes, il faut 

devez positionner la piŁce 14B avec le bord le plus large vers le bas. Fixez 
l�ensemble avec quatre paires de vis et d�Øcrous AM.

� Place element 14B (A-070) between stringers 8D (A-009) and 8C (A-007). 
� �The cross bars are always inserted from the inner side of the tower and 

the screws from the outer side. 
� �To make the crosspieces coincide with the already assembled parts, you 

should position part 14B with the widest edge facing downwards. Secure 
the assembly with four pairs of AM screws and nuts.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #14

� �Montez l�ØlØment 14A (A-065) entre les longerons 8B (A-008) et 8A (A-010) 
comme indiquØ à l�Øtape 6.

� �Ajoutez la bride 14D (A-057) et �xer les ØlØments à l�aide de quatre jeux 
de vis et d�Øcrous AM. Observez le zoom pour voir en dØtail le rØsultat de 
l�assemblage.

RESULT / RÉSULTAT

7

�  �Place element 14A (A-065) on stringer 8D (A-009) and orientate the wider 
side with the crosspiece downwards, as illustrated.  

�  �Bring �ange 14F (A-041) into position and secure the combination with 
two pairs of AM screws and nuts. Look at the enlargement to view the 
result of the assembly in detail.

� �Placez l�ØlØment 14A (A-065) sur le longeron 8D (A-009) et orientez le côtØ 
le plus large avec le croisillon vers le bas, comme indiquØ sur l�image.

� �Rapprochez la bride 14F (A-041) et �xez l�ensemble avec deux couples 
de vis et Øcrous AM. Observez le zoom pour voir en dØtail le rØsultat du 
montage.

� �Placez l�ØlØment 14B (A-070), avec le bord le plus large de la barre trans-
versale vers le bas et sur l�intØrieur du longeron 8B (A-008), en utilisant 
deux jeux de vis et d�Øcrous AM pour �xer l�ensemble.

� �Place element 14B (A-070), with widest edge of the crossbar facing 
downwards and on the inside of stringer 8B (A-008), using two sets of AM 
screws and nuts to secure the assembly.

6

8

� �Fit element 14A (A-065) between stringers 8B (A-008) and 8A (A-010) as 
detailed in step 6. 

� �Add �ange 14D (A-057) and secure the components using four sets of 
AM screws and nuts. Look at the enlargement for a detailed view of the 
assembly result.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #15

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #15

For the next steps of the assembly, keep the parts you did not use, such as screws and light points.

AT
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Pour les prochaines Øtapes du montage, conservez les ØlØments que vous n�avez pas utilisØs comme les vis et les points lumineux.

1

Screw AM + nuts M1.4x4mm /
Vis AM + Øcrous M1.4x4mm

Screw AP M2.3x4mm / Vis AP M2.3x4mm

15A (A�063)

15B (A�075)

15C (B�047)

� �Take the assembly made up of stringers 8C (A-007) and 8D (A-009) 
mounted in the previous issues.  

� �Place element 15A (A-063) towards the inner side of the stringer, as 
illustrated. Secure the structure with four AM screws and nuts.

� �Reprenez l�ensemble formØ par les longerons 8C (A-007) et 8D (A-009) 
montØs dans les numØros prØcØdents. 

� �Placez l�ØlØment 15A (A-063) vers la face interne des longerons, comme 
montrØ sur l�image. Fixez la structure avec quatre vis et Øcrous AM.

Eiffel tower - notice V2.indd   47Eiffel tower - notice V2.indd   47 24/08/2022   15:1424/08/2022   15:14



48

THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #15

� �En dernier lieu, placez l�ØlØment 15B (A-075) entre les longerons 8B 
(A-008) et 8A (A-010) comme montrØ sur l �image.

� �Renforcez la �xation au moyen de quatre vis AM et des Øxcrous corres-
pondants.

RESULT / RÉSULTAT

3

� �Finally, position element 15B (A-075) between stringers  8B (A-008) and 
8A (A-010) as illustrated. 

� �Strengthen the connection with four AM screws and the corresponding 
nuts.

�  �Move part 15B (A-075)  inwards on stringer 8D (A-009). Ensure that it is 
positioned on the bottom of �ange 14G (A-041-00).  

�  �Secure the component to the rail with two AM screws and the corre-
sponding nuts.

� �Rapprochez l�ØlØment 15B (A-075) vers l�intØrieur du longeron 8D (A-009). 
Veillez à ce qu�il reste placØ sur le bas de la bride 14G (A-041-00).

� �Assemblez l�ØlØment au longeron avec deux vis AM et les Øcrous corres-
pondants.

� Fixez l�ØlØment 15A (A-063) au longeron 8B (A-008).
� �RepØrez sur l�image de quelle façon l�ØlØment doit Œtre placØ en relation à 

la bride avant de procØder au montage avec deux vis et Øcrous AM.

� Attach element 15A (A-063) to stringer 8B (A-008). 
� �Check the picture how the element should be positioned in relation to the 

�ange before �xing with two AM screws and nuts.

2

4

�

�

�

�

�

�

�

�
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #16

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #16

At this step you will be connecting the light points with the �bre optic �laments. Remember that each crosspiece has three diagonally arranged 
openings to accommodate the light points (B-047). Please handle the �bre optic �laments with care to avoid damaging them.

AT
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À cette Øtape, vous connecterez les points lumineux avec les �laments de �bre optique. Rappelez-vous que chaque ØlØment transversal a trois 
ori�ces disposØs en diagonale pour accueillir les points lumineux (B -047). Manipulez les �laments de �bre optique avec prØcaution pour Øviter 
de les endommager.

1

16A (A-010)

16B (A-008)

16C (A-007)

16D (A-009)

� �Take the light points 12C, 13C, 14C and 15C (B-047) 
supplied with the previous numbers. 

� �Position the 48 light points (B-047) on the two tower 
leg halves that are not yet assembled. 

� �24 light points are placed on stringers 16D (A-009) and 
16C (A-007), and the remaining 24 on the structure of 
16A (A-010) and 16B (A-008).

� �Reprenez les points lumineux 12C, 13C, 14C et 15C (B-047)  
livrØs avec les numØros prØcØdents.

� �Placez les 48 points lumineux (B-047) sur les deux moitiØs 
du pied de la tour qui ne sont pas encore assemblØs.

� �24 points lumineux sont disposØs sur les longerons 16D 
(A-009) et 16C (A-007), et les 24 restants sur la structure 
de 16A (A-010) et 16B (A-008).
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #16

� �Laissez entre 1,5 et 2,0 cm de marge, cela vous permettra de le courber 
dØlicatement et de connecter le bout du �lament.

� �Guidez chaque �lament de �bre optique vers un point lumineux (B-047) et 
coupez l�excØdent avec des ciseaux a�n d�obtenir une coupure propre qui 
n�empŒche pas l�Ømission de lumiŁre.

� �Leave a margin of 1.5 to 2.0 cm, allowing you to  bend it gently and connect 
the end of the �lament.

� �Route each �bre optic �lament to a light point (B-047) and trim the excess 
with scissors to achieve a clean cut that does not obstruct the emission 
of light.

� �RepØrez les 6 �laments de �bre optique sortant du câblage (a48) à diffØ-
rents niveaux.

� ��Cela vous permettra d�en distribuer trois vers la droite et trois vers la 
gauche.

� �Ainsi vous pourrez les connecter aux points lumineux (B-047) disposØs en 
diagonale sur chaque ØlØment transversal de la structure .

4

2

� �Locate the 6 �bre optic �laments coming out of the cabling (a48) at  
various levels. 

� �This will allow you to run three to the right and three to the left. 
� �This will enable you to connect these to the light points (B-047) arranged 

diagonally on each crosspiece of the structure.

3

� �Pour connecter l�extrØmitØ du �lament au point lumineux (B-047), courbez 
le dØlicatement à une distance approximative d�un centimŁtre du bord et 
introduisez-le dans le point lumineux.

� �Vous devez procØder avec beaucoup de prØcaution a�n d�obtenir une cour-
bure comme indiquØ sur l�image.

� �Une cassure ou un angle trop brusque peuvent provoquer des �ssures à 
travers lesquelles la lumiŁre pourrait s�Øchapper ou rendre un �lament hors 
d�usage.

� �To connect the end of the �lament to the light point (B-047), bend it gently 
at a distance of approximately one centimetre from the edge and insert it 
into the light point. 

� �You must be very careful to obtain a curvature as shown in the picture. 
� �A break or an angle that is too abrupt can cause cracks through which the 

light could escape or make a lamp unusable.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #16

�  �RØpØtez le processus dØcrit dans les pas 3 à 6 a�n de distribuer les 
�laments de �bre optique et les connecter aux points lumineux qui cor-
respondent à l�autre moitiØ du pied de la tour composØe par les longerons 
16A (A-008) et 16B (A-010).

� �Repeat the process as described in steps 3 to 6 in order to distribute the 
�bre optic �laments and connect them to the light points that correspond 
to the other half of the tower leg composed by stringers 16A (A-008) and 
16B (A-010).

�  �Carefully repeat the process described to connect each of the wires to the 
corresponding light points on the frame formed by stringers 16D (A-009) 
and 16C (A-007). 

�  �Leave them tightly �tted inside the structure so there is space to install 
new components in the following steps.

� �RØpØtez avec prØcaution le processus dØcrit pour connecter chacun des 
�laments aux points lumineux correspondants qui se trouvent sur la struc-
ture formØe par les longerons 16D (A-009) et 16C (A-007).

� �Laissez-les bien ajustØs à l�intØrieur de la structure de telle sorte qu�il 
reste un espace libre pour y installer des nouveaux composants dans les 
prochaines Øtapes.

65

RESULT / RÉSULTAT
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #17

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #17

1

� �RØcupØrez les deux parties montØes à l�Øtape prØcØ-
dente : celle qui est constituØe par les longerons 8D 
(A-009) et 8C (A-007), et celle qui est constituØe par 
les longerons 8A (A-010) et 8B (A-008).

� �Emboîtez les deux parties et assurez-vous que tous 
les �laments sont maintenus sur la face interne du 
pilier de la tour.

� � Retrieve the two sections assembled in the previous 
step : the one consisting of stringers 8D (A-009) and 
8C (A-007), and the one consisting of stringers 8A 
(A-010) and 8B (A-008).

� �Fit the two parts together and ensure that all the 
threads are kept on the inside of the tower pillar.

17B (A-038)

17A (A-005)

When attaching the nuts to close the second pillar, be careful not to damage the optical �bre installed in the 
previous assembly step. For this purpose, use the adjustment spanner supplied.

AT
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Lorsque vous �xez les Øcrous pour fermer le deuxiŁme pilier, veillez à ne pas endommager la �bre optique 
installØe lors de l�Øtape de montage prØcØdente. Utilisez à cet effet la clØ de rØglage fournie.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #17

� �Utilisez 8 vis et Øcrous AM pour complØter la �xation du pilier, cette fois-ci 
avec le longeron A-010.

� �Introduisez avec prØcaution la clØ d�ajustage par la face interne du pied de 
la tour pour ne pas endommager les �laments de �bre optique.

� �Use 8 AM screws and nuts to complete the attachment of the pillar, this 
time utilising the A-010 stringer. 

� �Carefully insert the adjustment spanner through the inside of the tower leg 
to avoid damaging the �bre optic �laments.

�  Assemble the two tower halves with stringer A-007. 
�  �Insert the �anges 14H (A-061) and 14I (A-061-00) from the inside of the 

tower as illustrated. 
�  The �anges are to be used as an anchor point for the a49 wire.

� Assemblez les deux moitiØs de la tour avec le longeron A-007.
� �Introduisez les brides 14H (A-061) et 14I (A-061-00) par l�intØrieur de la 

tour, comme indiquØ sur l�image.
� Les brides doivent servir de point d�ancrage au câble a49. � �RepØrez sur cette image la face interne de la tour en �n de montage.

� �On the image you can �nd the inner side of the tower at the end of the 
assembly process.

� �Placez le pilier dØjà montØ sur la base 9A (A-006) : faites d�abord passer 
les câbles par les ori�ces et positionnez ensuite chaque coin de la struc-
ture du pilier sur la base.

� �Place the previously mounted pillar on base 9A (A-006): �rst run the 
cables through the openings and then position each corner of the pillar 
structure onto the base.

2 3

4 5
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #17

� �Utilisez 4 vis BP pour �xer la base de la tour 11E (A0-002).

RESULT / RÉSULTAT

�  �Position the assembly on its side and screw the pillar to base 9A (A006) 
with two �xings 9B (A-038). 

�  �Use 4 AP screws to complete the assembly.

� �Placez la structure sur le côtØ et vissez le pilier sur la base 9A (A006) avec 
deux �xations 9B (A-038).

� Utilisez 4 vis AP pour complØter l�assemblage.

� �Connectez tous les câbles sur la plaque Ølectronique 11A (A52).
� �Les câbles doivent porter une Øtiquette qui doit coïncider avec le numØro 

du connecteur de la plaque. Les câbles a49-1 et a54 doivent Œtre con-
nectØs entre eux.

� � Connect all cables to PCB 11A (A52). 
� � The cables must be labelled to match the connector number on the board. 

Cables a49-1 and a54 must be joined together.

� �The base of the tower 11E (A0-002) is �xed with 4 BP screws.

6 7

8
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #18

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #18

The 18A-18E components are supplied in a cluster. To separate them use a pair of sharp scissors, preferably with a round tip, in order to obtain 
a clean cut and not to damage the adjacent parts.
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Les ØlØments 18A-18E sont fournis en grappe. Pour les sØparer, utilisez une paire de ciseaux bien affßtØs, de prØfØrence à bout 
rond, a�n d�obtenir une coupe propre et de ne pas endommager les piŁces voisines.

1

� �Assemblez les piŁces 18A (A-003) , 18E (A-086) ,18C (A-112) et 18F (a81), 
dans l�ordre indiquØ sur l�image pour former l�un des deux projecteurs de la 
base 17A (A-005).

Screw BP M1.7x4mm (x5) / 
Vis BP M1.7x4mm (x5)

18B (A�025) 18A (A�003)

18D (A�113) 18C (A�112)

18F (a81) 18G (a82)

18E (A�086) X2

� �Assemble parts 18A (A-003) , 18E (A-086) ,18C (A-112) and 18F (A81), 
in the same order as shown in the picture, to form one of two projec-
tors for base 17A (A-005).
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #18

RESULT / RÉSULTAT

�  Turn the assembly over to access the inside of base 17A (A-005). 
�  �Use two BP screws to secure the projector while ensuring that the non- 

attached parts do not separate.

� �Retournez l�ensemble pour accØder à l�intØrieur de la base 17A (A-005).
� �Utilisez deux vis de type BP pour �xer le projecteur tout en veillant à ce 

que les piŁces non encore �xØes ne se sØparent pas.

� Montez maintenant le deuxiŁme projecteur de la base 17A (A-005) avec les 
piŁces 18B (A-025), 18E (A-086), 18D (A-113) et 18G (a82).
� Comme à l�Øtape prØcØdente, les ØlØments s�emboîtent facilement avec 
une lØgŁre pression des doigts.

2 3

� �Now assemble the second base projector 17A (A-005) with parts 18B  
(A-025), 18E (A-086), 18D (A-113) and 18G (a82). 

� �As in the previous step, the components �t together smoothly with slight 
pressure from your �ngers.

4

� �Retournez à l�intØrieur de la base 17A (A-005) et utilisez deux vis de 
type BP pour �xer le projecteur dans la position correcte.

� �Maintenez l�ensemble avec les doigts tant que les vis ne sont pas mises.

� �Go to the inside of base 17A (A-005) and use two BP screws to secure the 
�xture in the correct position. 

� �Keep the assembly in position with your �ngers until the screws are in 
place.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #19

� �Retournez la piŁce 17A (A-005), comme illustrØ sur l�image. Écartez 
les câbles 18F (a81) et 18G (a82) vers l�extØrieur pour qu�ils ne 
gŒnent pas durant le montage.

� �La base 17A (A-005) possŁde quatre pivots perforØs, indiquØs en 
rouge sur l�image. Ils servent à �xer la carte.

� �Rotate part 17A (A-005), as illustrated in the picture. Spread the wires 
18F (a81) and 18G (a82) to the outside so they will not interfere during 
assembly. � �Base 17A (A-005) has four perforated pivots, marked in red in the picture. 

These are designed to secure the card.

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #19

As the electronic components of the PCB are fragile, avoid over-tightening the screws when �xing the board.  Tighten the screws lightly until 
there is no more slack in the part.

CO
NS

EIL
/T

IP

Les composants Ølectroniques du circuit imprimØ Øtant fragiles, Øvitez de trop serrer les vis lors de la �xation de la carte. Serrez
les vis lØgŁrement jusqu�à ce que la piŁce ne prØsente plus de jeu.

1 2

Screw BP M1.7x4mm (x5) / 
Vis BP M1.7x4mm (x5)

19A (A87)

19B (a45) 19C (a47)

19D (a92)

19E (A�002)
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #19

RESULT / RÉSULTAT

�  �Carefully handle PCB 19A (A87) and position it on the pivots, aligning the 
four openings in the corners of the PCB.

� �Manipuler avec prØcaution le circuit imprimØ 19A (A87) et le positionner 
sur les pivots, en alignant les quatre ouvertures dans les coins du circuit 
imprimØ.

� �Utilisez 4 vis BP fournies avec ce fascicule pour �xer la carte Ølectronique 
19A (A87) à la base 17A (A-005).

3 4

� �Use the 4 BP screws supplied with this publication to secure the PCB 19A 
(A87) to base 17A (A-005).

5

� �RepØrez le connecteur A81 sur la carte Ølectronique 19A (A87) et  
reliez-y le câble 18F (A81). ProcØdez de la mŒme façon pour raccorder  
le câble 18G (A82) au connecteur A82 correspondant.

� �Identify connector A81 on PCB 19A (A87) and connect cable 18F (A81) to it. 
Proceed in the same way to connect cable 18G (A82) to the corresponding 
A82 connector.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #20

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #20

To ensure correct assembly of the pillars, carefully observe the cross pieces between the stringers. The number 
code of each cross piece attached to the A-009 stringer will remain visible from the inside of the tower. In 
contrast, the codes for the cross pieces attached to the A-008 stringer will remain facing outwards, but will be 
covered by the side rail structure once the tower is assembled.

AS
TU

CE
/T

IP

Pour vous assurer du montage correct des piliers, observez attentivement les piŁces transversales 
entre les longerons. Le code numØrique de chaque ØlØment transversal �xØ au longeron A-009 restera 
visible depuis l�intØrieur de la tour. À l�inverse, les codes des piŁces transversales �xØes au longeron 
A-008 resteront orientØs vers l �extØrieur, mais ils seront recouverts par la structure du longeron une 
fois le montage de la tour terminØ.

1

� �Reprenez les longerons 16C (A-007) et 16D (A-009) fournis dans le 
numØro 16. Placez entre ceux-ci l�ØlØment transversal 20A (A-062) avec 
le bord plein orientØ vers le bas. Utilisez 4 vis et 4 Øcrous AM pour 
assembler les ØlØments.

Screw AM M1.4x4mm (x17) + nuts / 
Vis AM M1.4x4mm (x17) + Øcrous

20A (A�062)

20B (B�067)

20C (b47)

� �Take the stringers 16C (A-007) and 16D (A-009) supplied in issue 16. 
Install cross piece 20A (A-062) between them with the solid edge 
facing down. Use 4 AM screws and 4 nuts to assemble the parts.

Eiffel tower - notice V2.indd   59Eiffel tower - notice V2.indd   59 24/08/2022   15:1424/08/2022   15:14



60
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� �En�n, �xez la piŁce 20A (A-062) sur le longeron 16B (A-008). Le�bord 
avec les encoches de la piŁce 20A doit Œtre orientØ vers le haut. Le 
marquage du code de la piŁce, A-062, reste visible (pour le moment) 
depuis la partie extØrieure du pilier. Utilisez 2 vis et 2�Øcrous AM 
pour terminer le montage.

RESULT / RÉSULTAT

3

� �Finally, attach part 20A (A-062) to stringer 16B (A-008). The notched edge  
of part 20A must face upwards. The part number marking, A-062, remains 
visible (for the time being) from the outside of the pillar. Use 2 AM screws 
and nuts to complete the assembly.

�  �Bring part 20B (A-067) together from the inside of stringer 16D (A-009). 
The edge of this part with the perforated cross bars should face upwards 
and the notch on the side should be opposite stringer 16D (A-009). Use 2 
AM screws and 2 nuts to secure the assembly.

� �Rapprochez la piŁce 20B (A-067) par la face interne du longeron 16D (A-009).  
Le bord avec les croisillons perforØs de cette piŁce doit Œtre orientØ vers le 
haut et l�encoche situØe sur le côtØ doit se trouver à l�opposØ du longeron 
16D (A-009). Utilisez 2 vis et 2 Øcrous AM pour �xer l�ensemble.

� �Assemblez l�ØlØment transversal 20B (A-067) avec les longerons 16A  
(A-010) et 16B (A-008). L�encoche latØrale de la piŁce 20B se trouvera sur 
le longeron 8A (A-010), alors que le bord avec les croisillons perforØs de 
la mŒme piŁce sera orientØ vers le haut. Fixez l�ØlØment sur les longerons 
à l�aide de 4 vis et de 4 Øcrous AM.

� �Assemble cross piece 20B (A-067) with stringers 16A (A-010) and 16B 
(A-008). The side notch of part 20B should be on stringer 8A (A-010), while 
the edge with the perforated cross pieces of the same part faces upwards. 
Attach the element to the stringers with 4 AM screws and 4 nuts.

2

4
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #21

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #21

The positioning of the cross pieces is very important. Carefully follow the assembly instructions that provide all the details on the position of 
each part (its code, the location of the notches and the perforated cross pieces) to ensure correct assembly of the pillar.

CO
NS

EIL
/ T

IP

La position des ØlØments transversaux est trŁs importante. Suivez scrupuleusement les instructions de montage qui fournissent tous 
les dØtails sur l�orientation de chaque ØlØment (son code, l�emplacement des encoches et des croisillons perforØs) permettant un 
montage correct du pilier.

1

21A (A-066) x2

21B (A-071) x2

21C (B-047) x 14

� �Fit one 21B (A-071) element inside the 16B (A-008) 
stringer with the notched edge facing up. Secure this 
part with two AM screws and nuts. 

� �Disposez un ØlØment 21B (A-071) à l�intØrieur du longeron 
16B (A-008) en orientant le bord pourvu d�encoches vers 
le haut. Fixez cet ØlØment avec deux vis et Øcrous AM.

Screw AM M1.4x4mm (x17) + nuts / 
Vis AM M1.4x4mm (x17) + Øcrous
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� �En dernier lieu, montez la piŁce restante 21B (A-071) entre les 
longerons 16D (A-009) et 16C (A-007). Cette fois, le bord pourvu 
d�encoches restera orientØ vers le haut. Fixez les piŁces avec 4�vis 
et Øcrous AM.

RESULT / RÉSULTAT

3

� �Finally, �t the remaining part 21B (A-071) between stringers 16D (A-009) 
and 16C (A-007). This time the edge with the notches should face upwards. 
Secure the parts with 4 AM screws and nuts.

�  �Fit one part 21A (A-066) between stringers 16A (A-010) and 16B (A-008), 
with the notched edge facing down. Secure the parts with 4 AM screws 
and nuts.

� �Placez une piŁce 21A (A-066) entre les longerons 16A (A-010) et 16B (A-008),  
avec le bord pourvu d�encoches vers le bas. Fixez les piŁces avec 4�vis et 
Øcrous AM.

� �Prenez l�autre piŁce 21A (A-066) et placez-la dans le longeron 16D (A-009),  
avec les encoches orientØes vers le bas. Fixez les piŁces avec deux vis et 
Øcrous AM.

� �Take the other part 21A (A-066) part and �t it into the 16D (A-009) stringer, 
with the notches facing down. Secure the parts with two AM screws and 
nuts.

2

4
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #22

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #22

Before installing the �anges, the AM screws and nuts that are already in place should be temporarily removed. Use a large, clear, light-coloured 
work surface to identify easily any screws and nuts that may fall out during disassembly.

SU
GG

ES
TIO

N/
 TI

P

Avant d�installer les brides, les vis et Øcrous AM dØjà en place devront Œtre retirØs provisoirement. Travaillez sur une grande surface, 
dØgagØe et de couleur claire a�n de repØrer facilement les vis et Øcrous pouvant tomber lors de leur dØmontage.

1

22A (A-065) x2 22B (A-070) x2

22C (b047) x14

� �Take the assembly formed by stringers 16D (A-009) 
and 16C (A-007). Position cable 19D (a92) within 
stringer 16D (A-009). Remove the 3 screws and nuts as 
shown in the drawing to place 2 �anges 22G (A-041-0) 
and secure the cable to the structure.

� �Reprenez l�ensemble formØ par les longerons 16D 
(A-009) et 16C (A-007). Placez le câble 19D (a92) à 
l�intØrieur du longeron 16D (A-009). Enlevez les 3 vis et 
Øcrous indiquØs sur le dessin pour placer 2 brides 22G 
(A-041-0) et �xer le câble sur la structure .

22D (A-057)

22E (A-057-0) x2

22F (A-041)

22G (A-041-0) x2

22H (A-061) x3

22I (A-061-0)

Screw AM + nuts M1.4X4mm (x17) 
Vis AM + Øcrous M1.4X4mm (x17)
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #22

� �Positionnez l�ØlØment 22B (A-070) entre les longerons 16D (A-009) et 16C 
(A-007). Pour faire en sorte que le croisillon coïncide avec les ØlØments 
dØjà montØs, vous devez placer la piŁce avec le bord le plus large orientØ 
vers le bas. Fixez l�ensemble avec 4 vis et Øcrous AM.

� �Position part 22B (A-070) between stringers 16D (A-009) and 16C (A-007). 
In order to make the cross piece coincide with the already mounted parts, 
you must position the part with the widest edge facing downwards. Secure 
the assembly with 4 AM screws and nuts.

�  �The �bre wire 19D (a92) is made up of different parts. Separate the 6 �bre 
wires and feed them through the frame into their designated slot. Repeat 
the process as the level goes up.

� �Le câble en �bre 19D (a92) est composØ de diffØrentes parties. SØparez 
les 6 �laments de �bre et introduisez-les à travers la structure dans l�em-
placement qui leur est rØservØ. RØpØtez ensuite le processus au fur et à 
mesure que les niveaux montent.

� �Reprenez l�ensemble formØ par les longerons 16A (A-010) et 16B (A-008). 
Placez le câble 19B (a45) à l�intØrieur du longeron 16B (A-008). Enlevez 
les 3 vis et Øcrous indiquØs sur le dessin et placez 2 brides 22E (A-057-00) 
comme indiquØ sur l�image.

� �Rassemblez à nouveau les �bres en laissant passer 6 d�entre elles par 
niveau de structure.

�  �Take the assembly formed by stringers 16A (A-010) and 16B (A-008). 
Place cable 19B (a45) inside stringer 16B (A-008). Remove the 3 screws 
and nuts shown in the drawing and insert 2 �anges 22E (A-057-00) as 
illustrated. 

�  �Gather the wires again, passing 6 of them through each �oor of the  
construction.

� �Placez la piŁce 22A (A-065) sur le longeron 16D (A-009), avec le bord le 
plus large du croisillon orientØ vers le bas. Placez la bride 22F (A-041) et 
�xez l�ensemble avec 2 vis et Øcrous AM. 

� �Position part 22A (A-065) on stringer 16D (A-009), with the wider edge of 
the cross piece facing down. Position �ange 22F (A-041) and secure the 
assembly with 2 AM screws and nuts.

2 3

4 5
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�  �Entre les longerons 16B (A-008) et 16A (A-010), montez l�ØlØment 22A  
(A-065), avec le bord large du croisillon orientØ vers le bas. Rajoutez la 
bride 22D (A-057) et �xez les piŁces avec 4 vis et Øcrous AM.

� �Install part 22A (A-065) between stringers 16B (A-008) and 16A (A-010), 
with the wide edge of the cross piece facing downwards. Insert �ange 22D 
(A-057) and secure the parts with 4 AM screws and nuts.

�  �Position part 22B (A-070), with its wider edge of the cross piece fac-
ing down, onto the inside of stringer 16B (A-008), and use 2 sets of AM 
screws and nuts to secure the assembly.

� �Placez la piŁce 22B (A-070), avec le bord plus large du croisillon orientØ 
vers le bas, sur la face interne du longeron 16B (A-008), et utilisez 2 jeux 
de vis et Øcrous AM pour �xer l�ensemble.

76

RESULT / RÉSULTAT
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #23

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #23

1

� �Reprenez l�ensemble formØ par les longerons 16D (A-009) et 16C (A-007) 
montØ prØcØdemment.

� �Placez la piŁce 23A (A-063) sur la face interne des longerons. Fixez la 
structure avec 4 vis et Øcrous AM.

� �Take the previously assembled stringers 16D (A-009) and 16C (A-007). 
� �Position part 23A (A-063) on the inside of the stringers. Secure the 

structure with 4 AM screws and nuts.

Screw AM + nuts M1.4x4 mm (x17) / 
Vis AM + Øcrous M1.4x4 mm (x17)

Screw AP M2.3x4 mm (x9) / 
Vis AP M2.3x4 mm (x9)

23A (A�063)

23B (A�075)

23C (B�047)

The cross pieces of the upper level should not overlap the lower parts. If they do, loosen the screws on that side of the stringer slightly to adjust 
the pieces to the correct position.

CO
NS

EIL
/ T

IP

Les piŁces transversales du niveau supØrieur ne doivent pas chevaucher les piŁces infØrieures. Si cela est le cas, il suf�t de 
desserrer lØgŁrement les vis de ce côtØ du longeron pour aider les piŁces à bien se positionner.

Eiffel tower - notice V2.indd   66Eiffel tower - notice V2.indd   66 24/08/2022   15:1524/08/2022   15:15



67

THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #23

� �En�n, disposez l�ØlØment 23B (A-075) entre les longerons 16B (A-008)  
et 16A (A-010) comme illustrØ sur les images.

� Utilisez 4 vis et Øcrous AM pour le �xer.

RESULT / RÉSULTAT

3

� �Finally, position part 23B (A-075) between stringers 16B (A-008) and 16A 
(A-010) as indicated in the pictures. 

� �Use 4 AM screws and nuts to secure it.

�  �Bring the cross piece 23B (A-075) to stringer 16D (A-009) on the inside 
of the future pillar. 

�  �Fix the part to the stringer with two AM screws and nuts.

� �Approchez l�ØlØment transversal 23B (A-075) du longeron 16D (A-009) sur 
la face interne du futur pilier.

� Fixez la piŁce sur le longeron au moyen de deux vis et Øcrous AM.

� �Fixez la piŁce 23A (A-063) sur le longeron 16B (A-008) au moyen de deux 
vis et Øcrous AM.

� �La piŁce doit rester entre le longeron et la bride prØalablement mise en 
place.

� �Attach part 23A (A-063) to stringer 16B (A-008) using two AM screws and 
nuts. 

� �The part must be placed between the stringer and the previously installed 
�ange.

2

4
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #24

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #24

To position the light spots more easily, you can use a ballpoint pen with the lead tucked in. This will allow you to push the light points into the 
framework with the tip of the pen.

AS
TU

CE
/T

IP

Pour mettre en place les points de lumiŁre plus facilement, vous pouvez utiliser un stylo-bille avec la mine rentrØe. Vous pourrez ainsi enfoncer 
les points de lumiŁre dans la structure à l�aide de la pointe du stylo.

1

24A (A-004)

24B (A-038)

� �Take the light spots 20C, 21C, 22C and 23C (B-047) sup-
plied with the previous issues. 

� �Place the 48 light spots (B-047) on the two tower leg 
halves that are not yet assembled. 

� �24 light spots are positioned on the longitudinal rails 16D 
(A-009) and 16C (A-007), and the remaining 24 on the 
frame of 16A (A-010) and 16B (A-008).

� ��Reprenez les points lumineux 20C, 21C, 22C y 23C (B-047) 
livrØs avec les numØros prØcØdents.

� ��Placez les 48 points lumineux (B-047) sur les deux moitiØs 
du pied de la tour qui ne sont pas encore assemblØs.

� ��24 points lumineux sont disposØs sur les longerons 16D 
(A-009) et 16C (A-007), et les 24 restants sur la structure 
de 16A (A-010) et 16B (A-008).
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� �Guidez chaque �lament de �bre optique vers un point lumineux (B-047) et 
coupez l�excØdent avec des ciseaux a�n d�obtenir une coupure propre qui 
n�empŒche pas l�Ømission de lumiŁre.

� �Laissez entre 1,5 et 2,0 cm de marge, cela vous permettra de courber et de 
connecter le bout du �lament.

� �Guide each optical �bre wire to a light point (B-047) and trim the excess 
with scissors to obtain a clean cut that does not hinder the light emission.

� �Leave a margin of 1.5 to 2.0 cm, allowing you to bend and connect the 
end of the wire.

� �RepØrez les 6 �laments de �bre optique sortant du câblage 19D (a92) à 
diffØrents niveaux.

� �Cela vous permettra d�en distribuer trois vers la droite et trois vers la 
gauche.

� �Ainsi vous pourrez les connecter aux points lumineux (B-047) disposØs en 
diagonale sur chaque ØlØment transversal de la structure.

4

2

� �Locate the 6 optic �ber wires that come out of the wiring 19D (a92) at 
different points. 

� �This will enable you to route three to the right and three to the left. 
� �This will allow you to connect them to the light spots (B-047) arranged 

diagonally on each cross piece of the frame.

� �Pour connecter l�extrØmitØ du �lament au 
point lumineux (B-047), courbez le à une dis-
tance approximative d�un centimŁtre du bord 
et introduisez-le dans le point lumineux.

� �To connect the end of the wire to the light 
point (B-047), bend it approximately 1 cm 
from the edge and insert it into the light spot.

3

Eiffel tower - notice V2.indd   69Eiffel tower - notice V2.indd   69 24/08/2022   15:1524/08/2022   15:15



70

THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #24

�  �RØpØtez le processus dØcrit dans les pas 3 à 5 a�n de distribuer les 
�laments de �bre optique et les connecter aux points lumineux qui cor-
respondent à l�autre moitiØ du pied de la tour composØe par les longerons 
16A (A-010) et 16B (A-008).

� �Repeat the process described in steps 3 to 5 in order to distribute the 
optical �bres and connect them to the light points that correspond to the 
other tower leg half made up of stringers 16A (A-010) and 16B (A-008).

�  �Carefully repeat the procedure outlined to connect each of the wires to the 
corresponding light points on the frame formed by stringers 16D (A-009) 
and 16C (A-007).

� ��RØpØtez avec prØcaution le processus dØcrit pour connecter chacun des 
�laments aux points lumineux correspondants qui se trouvent sur la struc-
ture formØe par les longerons 16D (A-009) et 16C (A-007).

RESULT / RÉSULTAT

5 6
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #25

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #25
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1

� �PrØparez les deux ensembles prØalablement montØs�: 
celui formØ par les longerons 16D (A-009) et 16C  
(A-007) et l�autre formØ par les longerons 16A (A-010) 
et 16B (A-008).

� �Placez le câble 19C sur le longeron 16C (A-007) avec 
les connecteurs a47-3 et a47-4 orientØs vers le haut.

� �Emboîtez les deux moitiØs pour former un pilier.

Screw BP + nuts M1.7x4mm (x5) /
Vis BP + Øcrous M1.7x4mm (x5)

25A (A�025) 23A (A�063)

25C (A�113) 23A (A�063)

25E (A�086) X2
25F (a107)

25G (a108)

To complete the third pillar structure, assemble the two sets ensuring not to damage the cables and optic �ber wires. Use the spanner to access 
the inside of the pillar to tighten the nuts.

SU
GG

ES
TIO

N/
 TI

P

Pour achever la structure du troisiŁme pilier, assemblez les deux ensembles en veillant à ne pas endommager les câbles et les 
�laments de �bre optique. Utilisez la clØ de serrage pour accØder à l�intØrieur du pilier et serrer les Øcrous.
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� �Prepare the two previously assembled sets: the one 
consisting of stringers 16D (A-009) and 16C (A-007) 
and the other consisting of stringers 16A (A-010) 
and 16B (A-008). 

� �Position cable 19C on stringer 16C (A-007) with con-
nectors a47-3 and a47-4 facing up. 

� �Fit the two halves together to form a pillar.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #25

� �InsØrez le pilier montØ dans la base 17A (A-005) : commencez en faisant 
passer les câbles, pour qu�ils ne restent pas à l�extØrieur, puis insØrez les 
quatre angles du pilier.

� �Insert the mounted pillar into the base 17A (A-005): starting by passing the 
cables through, so that they do not remain on the outside, then insert the 
four corners of the pillar.

� �Terminez le montage du pilier, cette fois sur le longeron 16A (A-010), en 
utilisant huit vis et Øcrous AM.

� �Introduisez la clØ de serrage à l�intØrieur de la tour avec prØcaution pour 
ne pas endommager les �laments de �bre optique.

�  �Finish assembling the pillar, this time on stringer 16A (A-010), using eight 
AM screws and nuts. 

�  �Carefully insert the spanner into the tower to avoid any damage to the 
optic �ber wires.

� �Inclinez la structure et vissez le pilier sur la base 17A (A-005) avec deux 
�xations 17B (A-038).

� En�n, utilisez 4 vis AP pour terminer le montage.

� �Tilt the structure and screw the pillar to base 17A (A-005) with two clamps 
17B (A-038). 

� Finally, use 4 AP screws to complete the assembly.

3
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4 5

� �Attach the two pillar halves to stringer 16C (A-007) by placing three �anges  
22H (A-061) on the inside of the tower and one �ange 22I (A-061-0) on the 
upper level of the pillar. 

� These �anges will serve as the attachment point for cable 19C (a47).  
� Use eight AM screws and nuts for �xation.

� �Fixez les deux moitiØs du pilier sur le longeron 16C (A-007) en plaçant trois 
brides 22H (A-061) sur la face interne de la tour et une bride 22I (A-061-0) 
sur le niveau supØrieur du pilier.

� �Ces brides serviront de point de �xation du câble 19C (a47).
� Pour la �xation, utilisez huit vis et Øcrous AM.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #25

�  �Placez le couvercle infØrieur 19E (A-002) sur la base du pilier et �xez-le 
avec quatre vis BP.

� �Place cover 19E (A-002) on the base of the pillar and secure with four BP 
screws.

� �Connect all cables to PCB 19A (A87). 
� �The cables are labelled with the corresponding connector number on the 

PCB.

� ��Raccordez tous les câbles sur la carte Ølectronique 19A (A87).
� �Les câbles portent une Øtiquette qui doit correspondre au numØro du 

connecteur de la carte.

RESULT / RÉSULTAT

6 7
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #26

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #26

1

Screw BP M1.7x4mm (x5) / 
Vis BP M1.7x4mm (x5)

26A (a91)

26E (A�002)

26B (a95) 26D (a110) 26C (a96)

Do not remove the label from the wiring. It will be helpful at a later stage when making connections. Save the non-used pieces for later as-
sembly steps.

CO
NS

EIL
/ T

IP

Ne retirez pas l�Øtiquette des câbles. Elle vous sera utile plus tard pour effectuer les raccordements. Conservez les piŁces non 
employØs pour les Øtapes ultØrieures du montage.

� �Assemblez les piŁces 25B (A-003), 25E 
(A-086), 25D (A-112) et 25F (a107), 
dans l�ordre indiquØ sur l �image pour 
former l�un des deux projecteurs de la 
base 24A (A-004).

� �Assemble parts 25B (A-003), 25E  
(A-086), 25D (A-112) and 25F 
(a107), in the sequence indicated in 
the picture, to form one of the two 
projectors on base 24A (A-004).
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #26

� ��Retournez à l�intØrieur de la base 24A (A-004) et utilisez deux vis de 
type BP pour �xer le projecteur dans la position correcte.

� �Maintenez l�ensemble avec les doigts tant que les vis ne sont pas 
�xØes.

RESULT / RÉSULTAT

3

� �Return to the inside of base 24A (A-004) and use two BP screws to secure 
the projector in the correct position. 

� Hold the assembly together with your �ngers until the screws are secured.

�  �Turn the assembly over to access the inside of base 24A (A-004). 
�  �Use two BP screws to secure the projector while ensuring that the non- 

attached parts do not separate.

� Retournez l�ensemble pour accØder à l�intØrieur de la base 24A (A-004).
� �Utilisez deux vis de type BP pour �xer le projecteur tout en veillant à ce 

que les piŁces non encore �xØes ne se sØparent pas.

� �Montez maintenant le deuxiŁme projecteur de la base 24A (A-004) avec les 
piŁces 25A (A-025), 25E (A-086), 25C (A-113) et 25G (a108).

� �Comme à l�Øtape prØcØdente, les ØlØments s�emboîtent facilement avec 
une lØgŁre pression des doigts.

� �Now mount the second projector on base 24A (A-004) with parts 25A (A-025),  
25E (A-086), 25C (A-113) and 25G (a108). 

� �As in the previous step, the parts �t together easily with a slight pressure 
from the �ngers.

2

4
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #27

� �Disposez l�ØlØment 24A (A-004) face vers le bas, comme indiquØ sur 
l�image.

� �Écartez les câbles 25F (a107) et 25G (a108) vers l�extØrieur pour 
qu�ils ne vous gŒnent pas durant le montage.

� �La base 24A (A-004) possŁde quatre pivots perforØs, indiquØs en 
rouge sur l �image.

� Ils servent à �xer la carte.

� Place part 24A (A-004) face down as shown in the picture. 
� �Spread the wires 25F (a107) and 25G (a108) outwards so that they cannot 

obstruct during assembly. � �Base 24A (A-004) has four perforated pins, marked in red in the picture. 
� �These are used to �x the card.

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #27

As the electronic components of the PCB are fragile, avoid over-tightening the screws when �xing the board. Tighten the screws lightly until 
there is no more slack in the part.

CO
NS

EIL
/T

IP

Les composants Ølectroniques du circuit imprimØ Øtant fragiles, Øvitez de trop serrer les vis lors de la �xation de la carte. Serrez 
les vis lØgŁrement jusqu�à ce que la piŁce ne prØsente plus de jeu.

1 2

27A (A�010)

27B (A�008)

27C (A�007)

27D (A�009)

Eiffel tower - notice V2.indd   76Eiffel tower - notice V2.indd   76 24/08/2022   15:1524/08/2022   15:15



77

THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #27

RESULT / RÉSULTAT

�  �Carefully pick up PCB 26A (a91) and place it on the pivots, aligning the 
four openings at the corners of the PCB.

� �Saisissez la carte Ølectronique 26A (a91) avec prØcaution et disposez-la 
sur les pivots en alignant les quatre ori�ces se trouvant aux angles de la 
carte.

� �Utilisez 4 vis BP fournies avec ce fascicule pour �xer la carte Ølectronique 
26A (a91) à la base 24A (A-004).

� �Use the 4 BP screws supplied with this publication to secure PCB 26A (a91) 
to base 24A (A-004).

� �RepØrez le connecteur A107 sur la carte Ølectronique 26A (a91) et 
reliez-y le câble 2 5F (a107).

� �ProcØdez de la mŒme façon pour raccorder le câble 25G (a108) au 
connecteur A108 correspondant.

� �Locate connector A107 on the electronic board 26A (a91) and connect 
cable 25F (a107) to it. 

� �Proceed in the same way to connect cable 25G (a108) to the corresponding 
connector A108.

3 4

5
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #28

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #28

1

Screw AM + nuts M1.4X4mm (x17) / 
Vis AM + Øcrous M1.4X4mm (x17)

28C (B-047)

28A (A-062)

28B (A-067)

The position of the cross pieces is very important. Follow the assembly instructions carefully, as they provide all the details on the position of 
each element (its code, the location of the notches and the perforated cross pieces) to ensure the correct assembly of the pillar.

CO
NS

EIL
/ T

IP

La position des ØlØments transversaux est trŁs importante. Suivez scrupuleusement les instructions de montage qui fournissent 
tous les dØtails sur l�orientation de chaque ØlØment (son code, l�emplacement des encoches et des croisillons perforØs) permettant
un montage correct du pilier.

� �Placez une piŁce 28A (A-062) entre les longerons 27D (A-009) et 27C 
(A-007), avec le bord pourvu d�encoches vers le haut.

� Fixez les piŁces avec 4 vis et Øcrous AM.

� �Place one part 28A (A-062) between side rails 27D (A-009) and 27C 
(A-007) with the notched edge facing up. 

� �Secure the parts with 4 AM screws and nuts.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #28

� ���En dernier lieu, prenez l�autre piŁce 28A (A-062) et placez-la dans 
le longeron 27B (A-008), avec les encoches orientØes vers le haut.

� Fixez les piŁces avec deux vis et Øcrous AM.
� �Le marquage du code de la piŁce A-062, reste visible (pour le mo-

ment) depuis la partie extØrieure du pilier.

RESULT / RÉSULTAT

3

� �Finally, take the remaining part 28A (A-062) and place it in the stringer 27B 
(A-008), with the notches facing up.  

� �Secure the parts with two AM screws and nuts. 
� �The code marking of part A-062, remains visible (for the time being) from 

the outside of the pillar.

�  �Place one 28B (A-067) part inside the 27D (A-009) stringer. 
�  �The border with perforated holes should point upwards and the notch on 

the side should be opposite the side stringer 27D (A-009). 
�  � Secure this part with two AM screws and nuts.

� Disposez un ØlØment 28B (A-067) à l�intØrieur du longeron 27D (A-009).
� �Le bord avec les croisillons perforØs de cette piŁce doit Œtre orientØ vers le 

haut et l�encoche situØe sur le côtØ doit se trouver à l�opposØ du longeron 
27D (A-009).

� Fixez cet ØlØment avec deux vis et Øcrous AM.

� �Prenez l�autre piŁce 28B (A-067) et placez-la entre les longerons 27B 
(A-008) et 27A (A-010).

� �L�encoche latØrale de la piŁce 28B (A-067) se trouvera sur le longeron 27A 
(A-010), alors que le bord avec les croisillons perforØs de la mŒme piŁce 
sera orientØ vers le haut.

� Fixez l�ØlØment sur les longerons à l�aide de 4 vis et de 4 Øcrous AM.

� �Take the other part 28B (A-067) and position it between stringers 27B 
(A-008) and 27A (A-010). 

� �The notch on the side of part 28B (A-067) is on the stringer 27A (A-010), 
while the edge with the perforations will face upwards. 

� �Attach the element to the side rails with 4 screws and 4 nuts AM.

2

4
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #29

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #29

1

Screw AM + nuts M1.4X4mm (x17) / 
Vis AM +Øcrous M1.4x4 mm (x17)

29C (B-047)

29A (A-066)

29B (A-071)

Check that code identi�cation of parts A-062 and A-071, mounted on stringer 27B (A-008), remains visible (for now) from the outside of the 
pillar while code identi�cation of parts A-067 and A-066, mounted on stringer 27D (A-009), is visible from the inside.

CO
NS

EIL
/ T

IP

VØri�ez que le marquage du code des piŁces A-062 et A-071, montØes sur le longeron 27B (A-008), reste visible (pour le moment) 
depuis la partie extØrieure du pilier alors que le marquage du code des piŁces A-067 et A-066, montØes sur le longeron 27D (A-009),  
est visible de l�intØrieur.

� �Disposez un ØlØment 29B (A-071) à l�intØrieur du longeron 27B (A-008) 
en orientant le bord pourvu d�encoches vers le haut. Fixez cet ØlØment 
avec deux vis et Øcrous AM.

� �Place part 29B (A-071) inside stringer 27B (A-008) with the notched 
edge facing up. Secure this element with two AM screws and nuts.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #29

� ���En dernier lieu, montez la piŁce restante 29B (A-071) entre les 
longerons 27D (A-009) et 27C (A-007). Cette fois, le bord pourvu 
d�encoches restera orientØ vers le haut. Fixez les piŁces avec 4 vis 
et Øcrous AM.

RESULT / RÉSULTAT

3

� �Finally, �t the remaining part 29B (A-071) between stringers 27D (A-009) 
and 27C (A-007). This time the edge with the notches will be facing up-
wards. Secure the parts with 4 AM screws and nuts.

�  �Place part 29A (A-066) between stringers 27A (A-010) and 27B (A-008), 
with the notched edge facing down. Secure the components with 4 AM 
screws and nuts.

� Placez une piŁce 29A (A-066) entre les longerons 27A (A-010) et 27B  
(A-008), avec le bord pourvu d�encoches vers le bas. Fixez les piŁces avec 
4 vis et Øcrous AM.

� �Prenez l�autre piŁce 29A (A-066) et placez-la dans le longeron 27D 
(A-009), avec les encoches orientØes vers le bas. Fixez les piŁces avec 
deux vis et Øcrous AM.

� �Take the other part 29A (A-066) and position it in stringer 27D (A-009) 
with the notches facing downwards. Secure the parts with two AM screws 
and nuts.

2

4
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #30

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #30

1

� �Reprenez l�ensemble formØ par les longerons 27D 
(A-009) et 27C (A-007).

� �Placez le câble 26B (a95) à l�intØrieur du longeron 27D 
(A-009).

� �Enlevez les 3 vis et Øcrous indiquØs sur le dessin pour 
placer 2 brides 30G (A-041-0) et �xez le câble sur la 
structure.

Screw AM + nuts M1.4x4mm (x17) /
Vis AM + Øcrous M1.4x4mm (x17)

30A (A�065)

30C (B�047)

30B (A�070)

Don�t forget to split the �bre wires on the frame, six wires for each side and tier. This process will help you during the next steps of the assembly.

SU
GG

ES
TIO

N/
 TI

P

N�oubliez pas de partager les �bres sur la structure, six �laments pour chaque côtØ et niveau. Ce processus vous aidera dans les 
prochaines Øtapes du montage.

� �Take the assembly consisting of stringers 27D (A-009)  
and 27C (A-007). 

� Place cable 26B (a95) inside stringer 27D (A-009).
� �Remove the 3 screws and nuts as shown in the 

drawing in order to install 2 �anges 30G (A-041-0) 
and attach the cable to the structure.

30D (A�057�1)

30G (A�041�0)

30H (A�061�1)

30I (A�061�0)

30E (A�057�0)

30F (A�041�1)
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #30

� �Positionnez l�ØlØment 30B (A-070) entre les longerons 27D (A-009) et 27C 
(A-007). 

� �Pour faire en sorte que le croisillon coïncide avec les ØlØments dØjà 
montØs, vous devez placer la piŁce avec le bord le plus large orientØ vers 
le bas.

� Fixez l�ensemble avec 4 vis et Øcrous AM.

� The �bre cable 26B (a95) consists of different parts. 
� �Separate the 6 �bre wires and feed them through the frame into the level 

designated for them.  
� Then repeat the process as the tiers go up.

� �Le câble en �bre 26B (a95) est composØ de diffØrentes parties.
� �SØparez les 6 �laments de �bre et introduisez-les à travers la structure 

dans le niveau qui leur est rØservØ.
� RØpØtez ensuite le processus au fur et à mesure que les niveaux montent.

� �Reprenez l�ensemble formØ par les longerons 27A (A-010) et 27B (A-008).
� Placez le câble 26D (a110) à l�intØrieur du longeron 27B (A-008).
� �Enlevez les 3 vis et Øcrous indiquØs sur le dessin et placez 2 brides 30E 

(A-057-0).
� �Rassemblez à nouveau les �bres en en faisant passer 6 par niveau de 

structure.

�  Take the assembly consisting of stringers 27A (A-010) and 27B (A-008). 
�  Place cable 26D (a110) inside stringer 27B (A-008). 
�  �Remove the 3 screws and nuts as shown in the drawing and install 

2��anges 30E (A-057-0). 
�  Reassemble the �bres by passing 6 per tiers of the frame.

� �Placez la piŁce 30A (A-065) sur le longeron 27D (A-009), avec le bord le 
plus large du croisillon orientØ vers le bas.

� Placez la bride 30F (A-041-1) et �xez l�ensemble avec 2 vis et Øcrous AM.

� �Place part 30A (A-065) on springer 27D (A-009) with the wider edge of the 
cross piece facing down. 

� Position �ange 30F (A-041-1) and secure with 2 AM screws and nuts.

32

4 5

� Position part 30B (A-070) between stringers 27D (A-009) and 27C (A-007). 
� �To ensure that the cross piece coincide with  the already assembled parts, 

you must position the part with the wider edge facing downwards. 
� Secure the assembly with 4 AM screws and nuts.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #30

� �Place part 30B (A-070), with the wider edge of the crosspiece facing down, 
onto the inside of stringer 27B (A-008), and use 2 sets of AM screws and 
nuts to secure the assembly.

� ��Placez la piŁce 30B (A-070), avec le bord plus large du croisillon orientØ 
vers le bas, sur la face interne du longeron 27B (A-008), et utilisez 2 jeux 
de vis et Øcrous AM pour �xer l�ensemble.

RESULT / RÉSULTAT

6 7

�  �Entre les longerons 27B (A-008) et 27A (A-010), montez l�ØlØment 30A 
(A-065), avec le bord large du croisillon orientØ vers le bas.

� Rajoutez la bride 30D (A-057-1) et �xez les piŁces avec 4 vis et Øcrous AM.

� �Between the stringers 27B (A-008) and 27A (A-010), install part 30A  
(A-065), with the wide edge of the cross piece facing downwards. 

� �Add �ange 30D (A-057-1) and fasten the parts with 4 AM screws and nuts.
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #31

The assembly plan / 
Le plan de montage

The parts / Les piŁces #31

1

Screw AM + nuts M1.4x4mm (x20) /
Vis AM + Øcrous M1.4x4mm (x20)

Screw AP M2.3x4mm (x9) /
Vis AP M2.3x4mm (x9)

31A (A�063)

31B (A�075)
31C (B�047)

To complete the assembly of the Tower, it is important that the �bres are well stretched on the last pillar (which you will �nish at this stage) so 
that a staircase can be installed inside it at a later stage.

SU
GG

ES
TIO

N/
 TI

P

Pour terminer le montage de la Tour, il est important que les �bres soient bien tendues sur le dernier pilier (que vous allez terminer 
à cette Øtape) a�n de pouvoir installer ultØrieurement un escalier à l�intØrieur de celui-ci.

� �Reprenez l�ensemble formØ par les longerons 27D 
(A-009) et 27C (A-007) montØ prØcØdemment.

� �Placez la piŁce 31A (A-063) sur la face interne des 
longerons, comme indiquØ sur l�image. Utilisez 4 vis 
et Øcrous AM pour �xer l�ensemble.

� �Take the previously mounted stringer assembly 27D 
(A-009) and 27C (A-007). 

� �Position part 31A (A-063) on the inside of the stringers  
as illustrated. Use 4 AM screws and nuts to secure 
the assembly.
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� �Placez la piŁce 31B (A-075) entre les longerons 27B (A-008) et 27A (A-010) 
comme indiquØ sur les images.

� Fixez le tout en utilisant 4 vis et Øcrous AM.

� �Position part 31B (A-075) between stringers 27B (A-008) and 27A (A-010) 
as shown in the pictures. 

� �Secure it using 4 AM screws and nuts.

� �Move part 31B (A-075) closer to stringer 27D (A-009) bearing in mind 
that this part should go on the inside of the pillar and the screws on the 
outside. 

� �Observe how the part should relate to the �ange. 
� �Fix the part to the stringer with two AM screws and nuts.

� �Rapprochez la piŁce 31B (A-075) du longeron 27D (A-009) en gardant à 
l�esprit que cet ØlØment doit aller sur la face interne du pilier et les vis sur 
la face extØrieure.

� Observez comment la piŁce doit se trouver par rapport à la bride.
� Fixez la piŁce sur le longeron au moyen de deux vis et Øcrous AM.

� �Fixez la piŁce 31A (A-063) sur le longeron 27B (A-008).
� �Observez sur l�image comment la piŁce doit se trouver par rapport à la 

bride dØjà en place.
� Fixez l�assemblage au moyen de deux vis et Øcrous AM.

�  �Attach part 31A (A-063) to stringer 27B (A-008). 
�  �Observe in the illustration how the part should be positioned in relation to 

the �ange that is already in place. 
�  �Secure the assembly with two AM screws and nuts.

� �RØcupØrez les points de lumiŁre 28C, 29C, 30C et 31C (B-047) fournis 
prØcØdemment.

� �Placez les 48 unitØs dans les ori�ces correspondants sur les deux moitiØs 
du pilier de la Tour.

� �24 points sont destinØs à la structure des longerons 27D (A-009) et 27C  
(A-007) alors que les 24 autres à la structure de 27A (A-010) et 27B 
(A-008).

� �Retrieve the previously supplied light points 28C, 29C, 30C and 31C  
(B-047). 

� �Place the 48 units in the corresponding openings on both halves of the 
Tower pillar. 

� �24 points are intended for the structure of the 27D (A-009) and 27C (A-007) 
stringers while the other 24 points are intended for the structure of 27A 
(A-010) and 27B (A-008).
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THE EIFFEL TOWER / LA TOUR EIFFEL � Step-by-step / Pas-à-pas #80

The assembly plan / 
Le plan de montage  

The parts / Les piŁces #80

1

Before starting the assembly, it is very important that you disconnect the plug from the tower. The lift may start automatically during assembly. 

CO
NS

EIL
/T

IP

Avant de commencer le montage, il est trŁs important que vous dØbranchiez la prise de la Tour. L�ascenseur pourrait se mettre en effet en marche 
de façon automatique lors du montage. 

� �Tenez le pavillon 73A (B-009), avec tous ces ØlØments dØjà installØs, 
au-dessus de la partie supØrieure de la Tour, de maniŁre à ce que  
l�ascenseur se trouve au niveau des guides du pilier II.

� �Écartez un peu ces guides en exerçant une lØgŁre pression, de maniŁre 
à pouvoir introduire la cabine de l�ascenseur entre eux.

� �Hold pavilion 73A (B-009), with all its elements already  
installed, above the top of the tower so the lift is level with the 
side rails of pillar II. 

� �Push these side rails slightly apart to enable the cabin to be 
placed between them.
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80A (C�002)

80B (C�022) 80D (B�047)

80C (A�061�0)
Screw AM + nuts M1.4x4mm (x7) /
Vis AM + Øcrous M1.4x4mm (x7)
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